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THE RESURRECTION

The Orthros of Pascha (at midnight), and
The Divine Liturgy of St. John Chrysostom
Preceded by the Canon of Holy Saturday

Texts in Greek and English, with Translations from
GOA DCS, Patmos Press, ABC, Archimandrite Ephrem Lash

TANATALNE




THE CANON OF HOLY SATURDAY

The following pre-Resurrectional service is chanted as time permits prior to midnight.

‘H ITavnyig po Tijg AVAGTACE®G
) Tappatw 10 Bpado

IEPEYX

E0Aoyntog 6 Oedg nudv mavtote, vOV Kal
del Kad €1g TOLG aidVaG TOV i@VOV.

(Apnyv. )

A6&a ol 6 Beog PGV, 80&a ool.

BaoAed ovpavie, ITapakAnte, 10 ITvedpa
TN ¢ dAnBeiag, 6 mavtayod mapwv Kal T
TAVTA TTANP®V, 6 Bncavpog TRV ayab&v Kal
(w1\G XopnYyog, €ABE Kal oKVOOoOoV €v MUV
Kal kaBaploov fpag &mo maong KnATdog Kai
o®oov, Ayabé, Tag Puyag H@V.
ANAT'NQXTHX

Apnv.

Tpiodyrov.

Aylo6 0 ®eag, dylog Toyvpog, dylog

ABavatog, éAénoov Npae. (3)

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kal Gel Kal €i¢ ToLG aidvag TV
aldvev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov nuag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nudv. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TAG AVOpiagG THIV. Ayle,
émiokePon Kal iaoon tag dobeveiog UMV,
gvekev T0D OVOLOTOG GOU.

Kupie, éAénoov. Kopie, éAéncov. Kopie,
ENENOOV.

Ao&a TMotpi kKal Yie kai ayie [Tvedpatt:
Kol VOV Kol &el Kol €1¢ ToUC aidVaC TRV

aldvev. Apny.

Service before the Resurrection
on Saturday Evening

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.

(Amen. )

Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one.

READER
Amen.
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
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[Tatep U@V 6 év Toig ovPaVOIG,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faoctieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG &V
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov U@V Tov
émovatov §0¢ MNUiv onpepov. Kai &eeg rpiv 1o
OQEANHATA )LV, OG Kal T)HETG &eiepev Tolg
opeletong Nuedv. Kai pn eloeveykng nuoag eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAsia Kai 1} SuVapLg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
aylov Ivevpatog, vOv Kail del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.
ANAT'NQEXTHX

Apnv. Kopie, éAénoov. (18°)

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV
alovev. Apny.

AeDTE IPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV

6 BACIAET UGV Oed.

A€eDTE IPOOKLVIIOWUEV KA1 TTPOOTIECWLEV

Xplo1® 1@ PacIAel POV OLE.

AeDTE TPOCKLVIOWLEV KOL TTPOOTIECWHEV

avT®, XPLoT® 1A PACIAET Kol Oe@ NUAV.
YoaApog N’ (50).

"EAENGOV e, 6 Oedc, KAt TO péya EAeOG
00V, Kai Kata 10 MAR00¢ T@V oiKTIpPH@Y 6oV
g&aheov 10 Gvopnpud pov. ‘Emi mAglov mADVOV
HE Ao Tfg Gvopiag pov, Kol amo Thg GpapTiog
HoL KaBaplooV pe. ‘Ot TNV Gvopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1| GUAPTIX POV évammdy Hov €0Tt
S mavtog. Lol POV HHapToV, Kol TO movnpov

EVAOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg v

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen. Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned

and done evil in Your sight; that You may be
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TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
o€. Iéov yap €v avopioig ouveAneOnyv, Kai v
apaptiong ékioonoe€ pe 1 unnp pov. Iéov yap
aAnBelav fyammnoag o GdnAa Kol Tax KpLuEX
TG doiag oov ENAwadg pot. Pavtieig pe
VOO, Kol KaBaploBroopor TAVVEIG pe
Kal OTEP YOV AeukavOroopal. AKOUTIETG Hot
ayoAAioov Kal eDEPoaVNV: AyaAAldcovTal
O0TEN TETAMEWVOUEVA. ATIOGTPEYOV TO
TMPOCKTOV GOL ATIO TAV GHAPTIAV OV, Kal
naoag T6g avopiag pov é§arewov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal vedpa
€00£¢ éyKaivioov €v Tolg éyKATOlG Hov. M)
aroppiymg pe amno 1od TPoo®NoL ooV,

Kal 10 [Tvedpd oov To dylov pr &vtaveAng
&’ épod. Amodog pot Ty ayaxAAiaotv 10D
OWTNPIOL GOV KAl MVELHATL TIYEHOVIKRD
otnpéov pe. Adaém dvopoug Tag 6600¢ cov,
Kal &oefeig éml og ématpéPouot. Pdoai pe
€€ aipatav, 6 Beog, 6 Oeog TG owTNPIag
HOL* GYOXAAMGOETAL T) YADOOK OV TNV
dwkatoovvnv cov. Kopie, ta xelAn pov
Gvoi&elg, Kal TO OTOHN HOL AVAYYEAET TNV
aiveaiv oov. ‘Ot €i nBeANcag Buoiav, ESwka
Gv: OAOKALTOHATH 00K ED60KNOEIG. Auoia
6 O MVeDA GUVTETPIUHEVOV: Kapdiav
OULVTETPIHHEVIV KOl TETAMEIVOHEVTV 0 BE0g
oUK €ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov TV Z1wv, Kal oikodopundntw to
tetyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SIKaoovVNG, Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.
Tote dvoioovowv €mi 10 BuolaTHPLOV COV

pHoéoyouLC.

justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saasi
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XOPOX
‘O Kavov
'QSn a’. "HyogmA. B’. ‘O Eippdg.
Kopat Bahdoong, tov kpopavta maat,
SLOKTNV TOpavVVOoV, LTIO V|G EKpuliay, TOV
0e0wopevaV ol TTaideg, GAN’ el oG al
veavideg, 16 Kupilw Gowpev: "EvSoéng yap
dedoéaota.
Tpomapia.
Ad&a got 0 Oeog nuav, 66éa aot.
Kbpie Ogg pov, €¢§0d10v Hvov, Kal
gmrtaglov, @SNV gol Goopal, A Tf TN
o00ov (WG pot, TG ei0660Vg Sravoi§avty, Kal

Bavate Bavatov, kat Adnv Bavatwoavtl.

Aod&a.
Avo o€ év Bpove, Kal KAT® €V TAPw, T
VMEPKOO 1A, Kal broxBovia, Katavoodvia
ZoTp HOL, €50VETTO Tf] VEKPOOEL GOV* DTIEP

voOV wpabng yap, vekpog (wopXIKOTATOG,.

Kat viv.

“Ivac oov TG §0&NG, T& MAvVTa TANPWOTG,
KOTOTEPOITNKAG, €V KATWTATOLG THG YRS &mo
y&p 0od o0k €kpLn, 1] LOGOTAOIG Hov 1) €V
Adap, Kai Tagelg @BapEvTa [iE, KAVOTIOLETG,
duAavBpore.

Katapaoia.
Kopatt Badaoong, Tov kpoavta maAat,
SLIOKTNV TOpPAVVOV, LTO YiG EKpLYay, TOV

0e0wopEvaV o TTaideg, GAN’ Tpeig oG al

CHOIR
The Canon
Ode i. Mode pl. 2. Heirmos.

He, who by the waves once had covered
the tyrant-pursuer undersea, is covered
underground by the sons of those He delivered.
But rather, like the maidens then, let us sing
unto the Lord, “For he is greatly glorified.” (asc

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

O Lord my God, I shall sing You a funeral
hymn and a burial ode; for through Your
Burial You opened for me the portals of life;
and by death You have put Death and Hades to
death.

. . . Glory.

All things above the world and all below
the earth quaked with fear at your death;
above, they saw you on the throne, and below
in a tomb, for beyond understanding You
appeared as one dead, O my Saviour, the

Source of Life. aeuasc)

Both now.

Savior, You descended into the nethermost
regions of the earth, to fill all things with Your
glory, benevolent Master. In Adam my
substance was not hidden from You. You are
buried, and You renew me who had been
destroyed. soi

Katavasia.
He, who by the waves had once covered
the tyrant-pursuer undersea, is covered

underground by the sons of those He delivered.
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veavideg, 16 Kupiw Gowpev: "EvEo&ng yap
dedo&aotan.
QRN Y. O Eippog.

2 Tov émi VOATV, KPEPAOTAVTH TAOAV
TV YiV doxETwg, 1) KTiolg katdodoa, v
160 Kpavie kpepdpevov, Bapfel ToAAG
ovveiyeto. Ok éoTv dylog, mAnv cod Kopie,
Kpoavyafovoa.

Tpomapia.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

ZopBoAa TG Taig oov, Tapedel{ag TaGg
Opaoelg TANBLVAG, VOV 8¢ To KpLELX TOv,
BeavdpIK®G SleTpAveONC, Kal Toig év Adn
A¢éomota: 00K 0Ty Gylog, ATV oov Koptie,

Kpouyalovoy.

Ao6&a.
"HnmAwoag tag mMoAdpag, Kal ivooog
TO TO TIPIV S1ECTATA, KATAOTOAR 6¢ LdTEP,
T €V 01vO0VL KAl PVrpaTl, TeneSnpévoug
g€\voag. Ovk €oiv Gylog, TANvV oov Kupie,

Kpouyalovtog.

Kat viv.

Mvnpat kai cepayiov, dxopnte
ouveoy€dng fovAnoel Kal yop v duvapiv
00V, TAiG évepyeiang Eyvaploag, Beovpylk®dg
TOIG HEATIOLOV: OVK E0TIV &YLOG, TTAIV GOV
Kbpie giaavBporne.

Katapaoia.

Y€ TOV €l VOATWV, KPEPATAVTX TTIACAV

v YV AoXETwe, 1 KTiolg katidodoa, v

160 Kpavie kpepdpevov, 0apfet ToAAG

But rather, like the maidens then, let us sing

unto the Lord, “For he is greatly glorified.”azci

Ode iii. Heirmos.

Verily, creation beheld You suspended
on Golgotha, You who suspended the whole
earth freely on the waters, and was seized with
great wonder, crying out, “There is none Holy,

save You, O Lord.”

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Of old by many visions, You revealed
the symbols of Your burial. But what You
once kept secret, O Master, now, as God and
man, You clearly showed to those in Hades,
who cried aloud, “There is none Holy, save
You, O Lord.” sn

Glory.

You stretched out Your arms and united
those who were divided of old. And, O Savior,
while restrained by the shroud and the tomb,
You released those held in captive who cry out:

“There is none Holy, save You, O Lord.” rrwaec

Both now.

You, uncontainable Master, were confined
by the tomb and seals, of Your own will. By
Your actions as benevolent God of all, You
made Your power known to all, who cry aloud,
“There is none Holy, save You, O Lord.” o

Katavasia.
Verily, creation beheld You suspended on
Golgotha, You who suspended the whole earth

freely on the waters, and was seized with great
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ovveiyeto. OOk €oTv Gylog, ANV cod Kipie,
Kpouyalovoa.
Kd&Owopa A'.
"Hyog a’. Avtépehov.

Tov td@ov cov LeTrp, OTPATIATAL
TNPODVTEG, vekpol Tfj &oTparf, Tod 6¢pBévtog
Ayyéhov, €yévovto KnpuTTOVTOC, yuvaiél v
avaotaotv. e do&alopev, Tov TG Bopdg
KaBopeTnv, 0ol MPOCTIMTOHEY, TG AVACTAVTL

€K TAQOL, Kl HOVR O THAV.

QN §°. 'O Eippoc.
TV év Ztaup®d oov Beiav kKévaoty,
npoop®dv ABBakoly, éEeotnKng €B6a L0
Suvaot®v SiEkoPag, Kpatog Ayabe, OpIAGY

101G €V Adn, wg [Mavtodvvapog.

Tponapa.
Adéa got 0 Oeog nuav, 66éa aot.
‘EBSopnv onpepov fylacag, fiv eDAGYNoog
Tpiv, KATAMOVOEL TV EPYRV: TIHPAYELG YOp TX
OLUTIAVTA, Kol KavoTolelg, aaffati(wv Zotp

OV, Kal AVUKT®OUEVOC,.

Aod&a.
Poporarott 100 kpeittovog,
€KVIKNOavVTOG 00V, TR 0apKOG 1] YuyT| Gov,
dupnrat onapdrtovoa: GHEw Yap SeTHOVC,

100 Bavatov kal Adov, Adye TG KPATEL GOU.

Kat viv.
‘0O "Adng Aoye cuvaviioag oot, Emkpavon,

Bpotov 0pdv TeBempEVOV, KATAOTIKTOV TOTG

wonder, crying out “There is none Holy, save
You, O Lord.” v
Kathisma I.
Mode 1. Automelon.

The soldiers keeping watch at Your tomb,
O my Savior, * became as dead for fear of the
radiant Angel. * And he proclaimed that You
arose to the women who came at dawn. * We
extol You, Lord, for You abolished corruption,
* and we worship You, our only God, who was

buried * and rose from the sepulcher. i

Ode iv. Heirmos.

Foreseeing Your Divine self-emptying on
the Cross, Habakkuk cried out in amazement:
“You cut off the power of the mighty, O Good
One, speaking to those in Hades, as the
Almighty.”

Troparia.
Glory to You, our God, glory to You.

You sanctified the seventh day, which of
old you blessed by resting from your works; for
you bring all things into being and make them
new, as you keep the Sabbath rest, O my

Saviour, and restore your strength. (.

Glory.

You attained the greater strength and so
gained the victory; your soul was parted from
your flesh, and so the bonds of Death and
Hades were shattered, O Logos, by your
mighty strength. arc)

Both now.
Hades was embittered in meeting You, O

Logos, seeing a deified mortal, who bore the
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HOA®YL, Kal TavoBevoupyov, TG OPIKT® ThG

HOPOTG O€, SlaMEPDVNKEV.

Katapaoia.
Trv év Ltaup®d cov Beiav kKEvaoty,
npoop®dv ABPakoly, EEeoTnKng Efoa X0
SuvaoT®v SiEkoPag, Kpatog Ayade, OIAGY

101¢ €V "Adn, 0¢ [Tavtodvvapog.

'Qén €'. 'O Eippoc.
Beoaveing oov XploTé, TG MPOG MGG
ovpmaddg yevopévng, Hoalag pig iSmv
avéomepov, €k VUKTOG 0pBpioag ékpavyadev.
Avoaotoovtal ol vekpoti, Kal éyepBrjcovtal
ol év T01g pvnpeiolg, kal mavteg ol €v T YN

ayaAAxooviat.

Tponapia.
Adéa got 6 Oeog nuav, 66éa got.
Neomoieig Tovg ynyeveig, 6 TAAoToLPYOG
XOTKOG XpNHaTIonG, Kol 01v8wV Kol TAQOog
UMEPEAivOLal, TO oLVOV 00l Adye HLOTHPLOV:
0 edOXNH®V Yop BovAevuTrg, TNV 10D o€
@LoavTog BovAny oxnuatiler év ool

HEYOAOTIPENGG KALVOTIOLODVTOG LE.

Aob&a.

Awx Bavatov to Bvntdv, S Taeng T0
@Baptov petafarieis: dobaptilelg yap
Beonpenéotata, anabavati{wv T0 TPOCANHHA:
1] yop o¢pE cov StapBopav ovk ide Aéomota,
ovde 1) Yuxn oou €ig Adov, Eevompendg

EYKOTOAEAETTTON.

the marks of bruises and yet was all-powerful.
At the fearful sight, it was speechless and

horrified. o

Katavasia.

Foreseeing Your Divine self-emptying on
the Cross, Habakkuk cried out in amazement:
“You cut off the power of the mighty, O Good
One, speaking to those in Hades, as the

Almighty,” [PTM/AEL]

Ode v. Heirmos.

Becoming a creature formed of dust, our
Fashioner, you make new those born of earth,
and the shroud and the tomb point to the
mystery within you, O Word; for the noble
counselor (Joseph) fulfills the counsel of Your
Begetter (The Father), through Whom You

renew me majestically.

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Since You, the Fashioner, became a
human being, You remake the earthborn; and
the shroud and sepulcher, O Word of God,
indicate the mystery borne in You. For Joseph,
the respected member of the council, now
performs the counsel of Your Father, who

magnificently in You makes me new again. i

Glory.

You change mortality through death; by
means of burial You change corruption; for
properly, as God, You make incorruptible and
immortal that which You had assumed. For
Y our body saw no corruption; likewise, Your
soul was not abandoned in Hades, O Master,

extraordinarily. o
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Kat viv.
'E& dAoyevTou poeABav, kal Aoyyevbeig
v mAgvpav I[TAaotoupye pov, €€ avThg
elpyaow Vv avamiAaotyv, v thg Edag Adap
YEVOHEVOG, AQLTIVOCAG DTTIEPPLAG, DTTVOV
ouoilwov, Kal (wnyv &yeipag €€ brvov, Kal THG

©BopaG G MaVTOSHVAHOG.

Katafaoia.

Beoaveiog oov XploTé, TG MPOg MGG
ovpnadég yevopévng, 'Hoalag p&dg i8ov
avéomepov, €K VOKTOG 0pBpioag ékpavyadev.
Avoaotoovtal ol vekpoti, kal éyepBrjcovtat
ol év 101 pvnpeiolg, Kol mavteg ot €v T YN

ayoaAAloovtal.

Q81 G'. ‘O Eippoc.
Zuveoyéln, AN’ o0 Kateox€ln, otépvolg
KNT®O1§ Tavag cod yap TOV TUTOV PEP®VY,
100 naBovtog Kal Taef] 600€vtog g €k
BaAdpov, Tod Onpog aveBope, mpooepnvel 8¢
TR KovoTwdig. Ol PUAACCOpEVOL pdTota Kal

Pevdi], EAeov a0TOTG EYKATAAITIETE.

Tponapia.
Abéa got 0 Oeog nuAv, 66éa aol.
Avnpédng, GAN’ ob Sinpédng, Adye fig
HETEOKEG OUPKOG: €l yap Kal AéAvtal cov,
0 VoG év 1@ Kap@ tod mdboug GAAG Kai
o0Te pla AV vdoTao1G, TAG OdTNTOG Kal Tfig
OapKOG 00L* £V AHPOTEPOLS VAP, EIG DIAPYELS

Yiog, Aoyog tod Beod, ®c0g Kai &vOpwmnog.

Both now.

You came from a Virgin who knew no
travail; Your side, O my Creator, was pierced,
by which You accomplished the re-creation of
Eve, having Yourself become Adam.
Supernaturally, You fell into a sleep that
renewed nature, awakening life from sleep and

corruption, as the Almighty.

Katavasia.

Prophet Isaiah once beheld the never-
setting light of Your Theophany, that is when
You, O Christ our God, sympathetically
appeared to us. Rising early in the morning, he
cried aloud, “The dead shall rise up, and those
in the tombs shall arise, and all those in the

earth shall be glad and greatly rejoice.” o)

Ode vi. Heirmos.

Prophet Jonah was in the belly of the whale
detained, but not retained. For, in that he
prefigured You, the One who suffered and was
buried, he sprang forth from the beast as from a
bridal room, and he cried out to the guard of
soldiers, “You, who are keeping watch and
follow vanity and lies, have forsaken the mercy

that was meant for you.”

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

You were torn, but not torn away, O Word,
from the flesh you had taken. For though your
temple was destroyed at the moment of the
passion, you were still one person in your
Godhead and your flesh; for in both you are
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Aob&a.

Bpotoktovov, &GAA’ o0 Beoktdvoy, E€@u TO

nroiopa 100 Adap: &l yap kal ménovle oov,
TR 0apKOG 1| XOTKN ovoia, GAN’ 1] OedTNg
arodn g Siépeve, 10 OaPTOV € Gov TIPOG
aeBapoiav peteoToyeinoag, Kai apdaptov

(wfig, €d6e1&ag nyny €€ AVOOTAOEWG,.

Kat viv.

BaoAevel, AN’ ovk aiwvilel, ’Adng 100
YEVOULG TAV BpoT®V: oL yap Tebelg év Thow,
Kpatoe (wapykij maA&un, ta tod Bavatov,
KA€Bpa Sreomiapadag, Kal Eknpuéag toig am’
al®vog €kel kaBevdovol AVTpwoty devdiy,

LOTEP YEYOVAG VEKPDV TIPOTOTOKOG,.

Katafaoia.

Zuveoyéln, AN’ o0 Kateox€ln, otépvolg
KNT®O1S Tavag cod yap TOV TUTOV PEP®V,
100 naBovtog Kal Taef] 600€vtog g €k
BaAdpov, Tod Onpog aveBope, mpooepnvel 8¢
TR KovoTwdiga. Ot PuAACCOpEVOL pdTola Kal

Pevdi], EAeov a0TOTG EYKATAAITIETE.

ANAI'NQXTHX
Kovtakuov.

Tnv &Buvooov 6 kAgioag, vekpog opartat,
Kol OpOpVT| Kol 01v80VL EVELANHHEVOG, &V

pvnueio katatiBetat, wg Bvntog 6 &bBavatoc.

one Son, the Word of God, as You are truly

God and man. o)

Glory.

Adam’s failure resulted in death for
humanity but not for God. For though the
human nature of Your flesh had suffered
at the Passion, yet Your divinity remained
impassible. By Your resurrection, You
transformed Your corruptible body to
incorruption, and made it a source of life

incorruptible. o)

Both now.

Verily, Hades rules the race of mortals, but
not forever; for You, O mighty One, when
placed in the tomb, demolished the bars of
death with Your Life- giving Hand, and
preached to those who slept there from the ages
of old the true redemption, becoming, O Savior,
the First-Born of the dead.

Katavasia.

Prophet Jonah was in the belly of the whale
detained, but not retained. For, in that he
prefigured You, the One who suffered and was
buried, he sprang forth from the beast as from a
bridal room, and he cried out to the guard of
soldiers, “You, who are keeping watch and
follow vanity and lies, have forsaken the mercy

that was meant for you.” iso;

READER
Kontakion.

He Who closed the abyss, is seen as dead;
wrapped in linen and with myrrh, the Immortal

One is placed in a tomb as dead. The women



‘H IMavnyic mpo th¢ Avaotdoews 1@ Zaffdte 10 Bpddu

T'uvaikeg 8¢ adTOV AABOV pupioal, kKAaiovoot

came to anoint Him, weeping bitterly and

TKP&G Kal éKfodoar- Todto ZaBfatdv éoti 10 crying out, “Behold this, the most blessed

Omepevloynpévov, v @, Xplotog AQuIVAHGC,
AVOOTNOETL TP HEPOG.
‘0 Oikog.

‘O ouvEX®V TQ AvVTA €Ml oTavpPoD
avoyedn, kai Bpnvel naoa 1 Ktioig, todtov
BAémoLO KpEPAPEVOV YUUVOV €Tl TOD VA0V,
0 A10G TOG AKTIVOG ATTEKPLYE, KAl TO PEYYOG
ol &oTtépeg amePaAAovto, 1) yi] 6€ oLV TOAAG
6 POBw ouvekAoveito, 1| BaAaooa épuye, Kal
al mETpat Sieppryvuvto, pvnpeia & moAAx
nvepxdnoav, kai oopata nyepdnoav ayiov
Avépdv. Adne katw otevadel, kai Tovdaiot
OKEMTOVTOL GLKOPavTHoal XploTod TNV
Avaotaoty, ta 6¢ ['dtvoua kpalovot: Todto
TaBLATOV 0T TO DIIEPELAOYNUEVOV, £V O
XploT0G AQLTIVOOAE, AVOOTNOETL TPULEPOG.
XOPOX

Q61 (. 'O Eippoc.

Agppaotov Badpa!l ‘O év kapive
puoapevog, Toug ‘Oaiovg IMoAdag €k pAoyag,
&V TAQ® VeKPOG, &mvoug Katatifetat, €ig
oTPIaV NUAV TAOV HEA®SOLVT®VY. ALTPOTA,
0 ®g0g eDAOYNTOG £l. (8ig)

Tpomapra.

Ad&a gor 6 Oeog nuav, 66éa aot.

Tetpwton Adng, €v Tfj kapdia deapevog
TOV TpwBEVTA AOYYT) TNV TTAELPAY, Kal aBével
nupl Bele danmavapevog, gig cotnpiav
NHAV TOV HeEA@SOVVTOV: AVTPOTA, O Be0g

e0AoyNTOG .
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Sabbath, in which Christ having fallen asleep,
will rise on the third day.”

Oikos.

He Who sustains all things was raised on
the Cross, and all creation mourns, seeing Him
hanging naked on the Wood. The sun hid its
rays, and the stars cast off their gleam; the
earth quaked with great fright, and the sea fled;
the rocks were split asunder; many graves were
opened, and the bodies of holy men arose.
Hades groaned below, and the Judeans plan to
spread false rumors against the Resurrection of
Christ, while the women cried out: “Behold
this, the most blessed Sabbath, in which Christ

having fallen asleep, will rise on the third day.’

5

CHOIR
Ode vii. Heirmos.

Ineffable wonder! He who saved the
righteous youths from the fire of the furnace is
placed in the grave a breathless corpse, for the
salvation of us, who sing: “Blessed are You, O
God, our deliverer.” (2)

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.
Hades was pierced in the heart, having
received the One pierced in His side, and was
consumed by the force of divine fire, for the
salvation of us, who sing: “Blessed are You, O

God, our deliverer.”
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Abéa got 0 Oeog NV, 66&a aot.

"OAB1og taeog! év €aut® yap deapevoc,
®¢ LTIVODVTH TOV Anpiovpyov, {wfig Bnoavpag,
Belog avadedeiktal, €ig owtnpiav NUAV TV

HEADSOOVTV: AVTPWTEH, 6 Bedg eDAOYNTOC L.

AO6&a.

Nopw Bavoviwv, Ty €v 16 Tae
KataBeoy, 1 TV OAwv déxeton {wr), Kal
To0TOV TINYNYV, SeiKkVLoY éyépoemg, €ig
owTpiav NUAV TOV HEA@OOLVT®V: AVTPOTA,

0 ®e0g eOAOyNTOG €.

Kat viv.
Mia onfjpxev, 1 €v 1@ Adn &xwploTog, Kal
&V Taew, Kal év 1 'Edép, ®eotng Xplotod, oLV
[Matpl kai [Tvedpart, €ig cotnpiav MUAV TGV

pEADSOOVT@V: AVTPWTEH, 6 Bgdg eDAOYNTOC L.

Katapaoia.

Agppaotov Badpa!l ‘O év kapive
puoapevog, Toug ‘Oaiovg IMoAdag €k pAoyag,
&V TAQ® VeKPOG, &mvoug KatatiBetat, €ig
oTPIaV NUAV TAOV HEA®SOLVT®VY. ALTPOTA,
0 ®g0g EDAOYNTOG €.

QSN n’". 'O Eippdc.

"Exon 01 gpittv ovpave, Kai
oaAevBntwoav ta BepeAia thg yiig 1600 yop
€v vekpolg Aoyiletal, 6 év OYioTolg OiKAY,
Kal TAQ® oHIKPG Eevodoyeltal, ov IToideg
evAoyelte, ‘Tepeic vupveite, Aaog LTIEPLYODTE,

€l¢ TAVTOCG TOLG KDV,
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Glory to You, our God, glory to You.
Blessed tomb! Having received in it the
Creator as if sleeping, it was manifested to be a
divine treasure of Life, for the salvation of us,

who sing: “Blessed are You, O God, our

deliverer.” e

Glory.

The Life of all, in accordance with the law
of the dead, submits to the tomb, and shows it
to be the fountain of Resurrection, for the
salvation of us, who sing: “Blessed are You, O

God, our deliverer.”

[PTM]

Both now.

The Godhead of Christ was one with the
Father and the Spirit, without separation in the
tomb and in Eden, for the salvation of us, who
sing: “Blessed are You, O God, our

deliverer.”

Katavasia.

Ineffable wonder! He who saved the
righteous youths from the fire of the furnace is
placed in the grave a breathless corpse, for the
salvation of us, who sing: “Blessed are You, O

God, our deliverer.”

Ode viii. Heirmos.

Be astonished, O Heaven, and let the
foundations of the earth quake; for behold! the
One, Who dwells in the Highest, is accounted
among the dead, and lodges as a stranger in a
humble tomb. O you youths bless Him; you
priests praise Him; and you people, exalt Him
to all the Ages.
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Tponapia.

Abéa got 0 Oeog nuAv, 66éa aol.

A€AvTan Gypavtog voog, TV MEMTOKLIOV
0¢€ ouvaviotnotl oknvv. ASap yop 1@ TPOTEP®
SevTEPOG, O €v LYILOTOLG OIKGYV, KaTHABeV
HEXPLG Adov Tapeiwv: Ov ITaldeg ebAOYETTE,
‘Tepeig avupveite, Aaog DepLYPODTE, €ig TAVTAG

TOVG ODVAC.

EbAoyodpey Iatépa, Yiov kai Aytov
Ivedua, tov Kupiov- Opuvoluev, Kai
UTTEPLYODEV ADTOV EIG TOVS AIDVAG.

[Témavtan ToApa Madntév, Apipadaiog
0¢ aprotevel 'Twone- VEKpOV yap Kai YUOUVOV
Bedpevog, TOV €ml maviwv Oedv, aiteltal,

Kal Kndevel kpavyalwv: ol Ialdeg ebAOYETTE,
‘Tepeig avupveite, Aaog DepLPODTE, €ig TAVTAG

TOVG ODVAC.

Kat viv.

"Q 1OV B PATOV TAV Kavav! @
ayaBotntog! & dep&oTov Gvoxng! EKwv yap
V1O Y|g oepayiletal, O €v LPIOTOIG OIKGY,

Kal TAGvog ®e0g cukoavteital Ov ITaldeg
evAoyelte, Tepeig avupveite, Aaog viepuPolTe,

€l¢ TAVTOC TOLE KAV,

Katafaoia.
Aivolpev, eDAoyobpev Kai TpooKuVODLEV
T0v Kupiov.
"Exon 01 opittv ovpave, Kai
oaAevBnTwoav ta BepeAia thg yiig 1600 yop

€v vekpolg Aoyiletal, 6 év OYioTolg OiKAY,
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Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

The pure Temple has been dissolved, but
He raised up with Him the fallen tabernacle; for
the second Adam Who dwells in the Highest,
descended unto the first Adam to the depths of
Hades. O you youths, bless Him; you priests
praise Him; and you people, exalt Him to all
the Ages. v

We bless the Lord: Father, Son, and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

The courage of the Disciples failed. But
Joseph of Arimathea shows valor; for
beholding the God of all, dead and naked, he
asked for Him and arrayed Him, crying out: “O
you youths, bless Him; you priests bless Him;

and you people, exalt Him to all the Ages.”

Both now.

Oh! What new wonders! Oh! What
goodness! Oh! What ineffable forbearance! For
He that dwells in the Highest, is sealed under
the earth of His own will, and is slandered as a
deceiver. O you youths, bless Him; you priests
praise Him; and you people, exalt Him to all
the Ages. o)

Katavasia.
We praise and we bless and we worship the
Lord.

Be astonished, O Heaven, and let the
foundations of the earth quake; for behold! the
One, Who dwells in the Highest, is accounted
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Kal TAQ® oHIKPG evodoxeltal, ov IMoideg
evAoyelte, ‘Tepeig dvopveite, Aadg DTEPLYODTE,

€l¢ mMavtag ToLC ALDVOC.

'Q4n 0°. ‘0 Eippog.

Mr) énodpov pov Mijtep, kaBopdoa &v
TAQP®, OV €v yaoTpl &vev omopdc, cuvEABeg
Yiov- dvaotroopot yap kot so§aobnoopa, Kai
VYOO €V 80T, AMADOTHG MG BEDC, TOLG €V

niotel Kol OB o€ peyarAbvVOVTOG.

Tponapia.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

'Eni 16 £Eve 0oL TOK®, TAG O8LVHG
@uyodoq, DTIEPELKG Epakapiadny, &vapye Yie:
VOV 8¢ 0€ B¢eé pov, Grvouy OpAOA VEKPOV, Th|
popeaia Thg AUTNG, oTap&TTOpOL SEVAG, GAN’

avaotn O, Onwg peyaAvvinowopatl.

Aob&a.

I'f] e KaAVmTEl EKOVTa, GAAX @pitTOoLOLY
"Adov, ol muAwpol, RUELECHEVOY, BAETOVTEG
OTOANV, NHaypévny Mfjtep, TG EKOIKNOEWC:
ToUG €xBpoug év ZTaupd yap, mTatd&ag ag

®e0¢, avaoTtroopo avddig kai peyahive ok,

Kat viv.

AyoAiaoBo 1y Ktiowg, evppovesBuaoav
TIAVTEG 01 ynyevelg O yop €x0pog
g¢okVAevTatl AdnG, peta popwv INovaikeg
TPOCLTIAVTATWO AV, TOV Adap ovv T Edq,
Avtpobpon mayyeviy, Kal Tfj Tpitn NHEPY

e€avaotnoopa.

among the dead, and lodges as a stranger in a
humble tomb. O you youths bless Him; you
priests praise Him; and you people, exalt Him
to all the Ages.

Ode ix. Heirmos.

Weep not for Me, O Mother, as you see your
Son, whom you conceived in your womb
without seed, lying in a tomb. For I will rise
from the dead and will be glorified; and as
God, I will unceasingly exalt in glory those

who magnify you with faith and love.

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

My eternal Son, I was spared the travail at
Your strange Birth, and was marvelously
blessed. And now, beholding You, my God, a
breathless corpse, I am torn apart with the
spear of bitter sorrow; but arise, that I may be

magnified. rm

Glory.
The earth, O Mother, covers Me of My

own will, but the gate-keepers of Hades
trembled seeing Me clothed in a blood-
spattered robe of vengeance; for as God, I
have struck down the enemies with the Cross,

and I will rise again, and magnify you. v

Both now.

Greatly rejoice, O creation! And everyone
who was born on earth, be glad! Hades, the
enemy, has been despoiled. Let the women
with their ointments come to meet Me. [ am

rescuing Adam and Eve and all mankind. And

on the third day I will rise again. i

13
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Katapaoia.

Mr) énodpov pov Mijtep, kaBopdoa v
TAQP®, OV €v yaoTpl &vev omopdcg, cLVEARBEeC
Yiov- dvaotroopot yap kot so§aobnoopa, Kai
VPOOW €V 0T, AMADOTHG MG BEDC, TOVG €V

niotel Kol OB o€ peyarAdVOVTOG.

ANAI'NQXTHX
Tproayiov.
Aylog 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpatt
Kol VOV Kol &el Kol €1¢ ToUC aidVaC TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
iAdoBnT T apaptiong u@dv. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
éniokePon Kal laoo tag dobeveiag EAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kipieg, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov PGV Tov
émovatov 60g N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
ol étong Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pdoat IHGG GO Tod movnpod.

Katavasia.

Weep not for Me, O Mother, as you see
your Son, whom you conceived in your womb
without seed, lying in a tomb. For I will rise
from the dead and will be glorified; and as
God, I will unceasingly exalt in glory those

who magnify you with faith and love. o

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.
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IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
aylov Tvevpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
XOPOX

AmoAvtikiov. "Hyog p’.

‘Ote KatfiABeg Tpog TOV Bavatoy, 1
Con 1| &Bavatog, TOTE TOV GONV EVEKPWOAC,
T &otpami] g BedtnNTOC OTE O€ KO
TOUG TeBvedTOG, €K TV KatayBovinv
AVEOTNONG, OO i SUVAELG TAV EMOVPAVIEV
ékpavyalov: Zwodota XploTe, 6 Beog UV
86&a oot.

ATAKONOZX

"EAéNocoV Mg, 6 ®e0g, KATH TO HEYQ
E\edg oov, beopeba cov, EnGKoLooV Kal
ENENOOV.

( Kopie, éAénaov. (3) )

"Et1 §edpeba bniep TV evoeBAV Kal
0pBodOEwV XproTIaV@Y.

( Kopie, éAénaov. (3) )

"Et1 §edpeba Hriep ToD ApYIEMOKOTOU
NH&V (6€lvog).

( Kopie, éAénaov. (3) )

"Et1 dedpeba \Tiep TV AOEAQPRV THAV TV
lepewv, lepopoviaywv, S10KOVOV Kal HoVaX®V
Kal T&omng TG év XploTtd fpev ddeA@otnToc.

( Kopie, éAénaov. (3) )

"Et1 §edpeba vnep €Aéovg, (WG,
glpnvng, vLyelag, oWTNPING, EMOKEYEWC,
OLYXWPNOEWC KAl APECENG TAV AUAPTIAV TOV
60VA®V 10D Oe0d, TAVTWV TV VOERRAV Kal
0pB0SOEWV XPLIOTIAVAY TAV KATOIKOLVTI®V
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PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

(Amen. )
CHOIR
Apolytikion. Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
who yourself are immortal Life, then did You
mortify Hades by the lightning flash of Your
Divinity. Also then, when You raised the dead
from the depths below, all the Powers of the
heavens were crying out: "O Giver of life,
Christ our God, glory be to You.” icoasoi
DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. (3) )

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. (3) )

Again we pray for our Archbishop (name).

( Lord, have mercy. (3) )

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

( Lord, have mercy. (3) )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
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Kol TaPEMONHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaTH,
TOV EVvopLI®dV, EmMTPON®V, CUVEPOUNTAV Kal
APlEpOTAOV Tfig ayiag ExkAnoiag tavtng.

( Kopieg, éAénaov. (3) )

"Et1 dedpeba UTep TOV poKaplov Kal
AEPVIOTWV KTITOpwV TG aylag ExkAnoiag
( g aylag povig) TadTNg Kol LTIEP TIAVTKV
TGOV TIPOAVATIXVCUHEV®V TIATEPWV Kol AOEAPDV
MUV, TOV évBade eDOEPDG KEPEVOV Kal
amovtoyod 0pBodogwv.

( Kopig, éAénaov. (3) )

"ET1 6e0peba LTIEP TAV KAPTIOYOPOVVTWV
Kol KOAALEPYOUVTQV €V TG Gyl Kal TaVOETTE
V@ TOUT®, KOTIOVT®V, YHAAOVT®OV Kai DTEP
10D TEPLETTAOTOG AaoD, TOD AMEKSEXOEVOL TO
mapx 00D péya Kal mTAoLGO10V EAEOG.

( Kopie, éXénaov. (3) )

IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol eAGvBpwnog Oeog
VMTAPYELG, KAl 001 TNV 60V AVATIEUTIOHEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ ToVG aidVag TRV aidVoV.

(Apnv. )
ANAT'NQXTHX

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alvev. Apny.

Kupie, €éAénoov. Kopie, éAénocov. Kopie,
EAENOOV.

[Tatep Gyle, eDAOYNOOV.

IEPEYX

‘O &vaoTag €K vekp&v Xplotog O
GANB1vog Oe0g NUAV Taig peafeiang
TR G MOV PAVTOL Kol TIAVOH®HOL &yiog
a0tod Mntpdg Suvapel Tod Tipiov Kai
(®omo100 LTaupod: TPOCTACING TAV TIHIOV
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members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

( Lord, have mercy. (3) )

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

( Lord, have mercy. (3) )

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

( Lord, have mercy. (3) )

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

(Amen. )

READER
Glory to the Father and the Son and the

Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Holy father, give the blessing!

PRIEST

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
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Emovpaviev SUVAHEOV ACWHATKOV: Tkeaiog
10D TIiov, évéo&ou, mpo@nTov, mTpoSpopoL
Kal Bantiotod Twavvou: Tev aylwv Evooswnv
KOl TTAVELPT|HAOV ATTOCTOA®V: TRV Ayinv
EvO0EWV KAl KAAAIVIK@V HOpTOp@V: TV
00iwv Kol Be0poprv MATEPWV PGV (TOD
ayiov 10D vaoD): T@V aylwv Kal Sikaiov
Beonatopav Twakelp Kai "Avvng Kal TAVIKV
TV aylov éAenoat Kal coal fPag g dyabog
Kal QLAavOpmTog Kal EAeNL®V Ogog.

AU g0X®V TOV Aylov TATEP®V TIHBV,
Kopie 'ITnood Xpiote 6 Oedg, EAénaov NpAG.

NAOX
Apnv.

powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);

of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE

Amen.
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Matins on Sunday, May 5

BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov

Kuproxifj tod IMaoya

Mnvaiov - TH E" MAIOY

Books - Sources
Pentecostarion
Pascha - Easter Sunday

Menaion - May 5

THE ORTHROS OF THE RESURRECTION

OPOPOX.

IEPEYX
"HyogmA. o’.
Aebte Mafete OGS €K TOD AVESTIEPOL PWOTOC,
Kai 6oaoate XploToOv TOV AVOOTAVTIX €K
VEKPQV.
XOPOX
"Hyog mA. a’.
Aebte Aafete &G €K TOD AVECSTIEPOL PWTOG,
Kal 6oaoate XploTov TOV AVAOTAVTH €K

vekp®Vv. (61¢)

IEPEYX

"HyogmA. B’.
Tnv dvaotaociv cov Xplote Zotmp, Ayyelot
OPVODOY év 0DPavVOIG Kal UGG TOVg €l VG

Kata&iwoov, év kabapd kapdia oe do&alery.

MATINS

PRIEST
Mode pl. 1.

Come receive the light, from the never-
setting light; and glorify Christ who has risen

from the dead. o1

CHOIR
Mode pl. 1.

Come receive the light, from the never-

setting light; and glorify Christ who has risen
from the dead. (2)

PRIEST
Mode pl. 2.

Your Resurrection, O Christ our Savior,
Angels sing in heaven; grant that we too, who
are on earth, may with pure hearts give you

glory. e
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XOPOX
"Hyog mA. B’.

Tnv dvaotaoiv cov Xplote Zwp,
"AyyeAot bpvoDaoty €v ovpavoig: Kal g ToLG
émi yf¢ kKata&lwaoov, év kabapd kapdia o€
do&adev. (61¢)

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.
ATAKONOZX

Kai 0nép 100 katadlwbfivat fpdg tfg
dxpoaoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov tov
BedV NPV IKETEDOW}EV.

XO0POX

Kopte, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowev ToD ayiov
EbdayyeAiov.

IEPEYX
Eiprjvn maot.
XOPOX
Kai 1¢ nvedparti cov.

IEPEYX
"Ex 100 kKatat M&pkov dayiov EvayyeAiov 10
Gvayvoopa.
ATAKONOZX
[Ipooywpev.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYX

Eig v Avaotaow

‘Ewbivov B’
Mki1GC'1-8

Awayevopevou 1o oaffdtov Mapia 1
MaydaAnvn kai Mapia 1} Tod ‘Tak®fov kal
ZoApun fyopacav apapata iva EABodoat

GAEIP@OTV aOTOV. Kol Alav pwi TG piig

CHOIR
Mode pl. 2.

Your Resurrection, O Christ our Savior,
Angels sing in heaven; grant that we too,
who are on earth, may with pure hearts give
you glory. (2)

Stand for the Gospel reading.

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we may
be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST
Resurrection Service

Eothinon 2
Mk. 16:1 -8

When the Sabbath was past, Mary
Magdalene, and Mary the mother of James and
Salome, bought spices, so that they might go

and anoint Jesus. And very early on the first
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oafpatwv Epxovial €mi 10 pvnueioy,
avateihavtog oD fAiov. Kal EAeyov pog
EQUTAC" TIG ATOKLALOEL YUV TOV AlBoV €k
¢ BVpag Tod pvnpeiov; kKal dvapfAéyaoat
Bewpobotv dT1 dmokekOALoTON O AiBog: v
YOp peyag opodpa. kai eioceABobom gig 10
pvnpeiov l8ov veaviokov Kabrpevov v Toig
de&1oig, mep1BefAnpévov oToANV AgLKny,
Kal €€eBapfriOnoav. 6 8¢ Aéyel adTAIG pn
ékBapfeiobe- 'Tnoodv (nreite t1ov Nalapnvov
TOV £0TaUPWHEVOV: TyEpON, 00K 0TV OSe:
{6e 0 TOMOG OOV €BNKaV AVTOV. GAA™ DTIGyeTEe
elnate Toig paBnTaic adTod Kai 1@ ITéTpe o1
mpoayel VGG eig Vv 'oAhaiav: €kel adTovV
OYeaBe, kabawg elmev Vplv. kai ¢EeABodoon
£@uyov &mo Tob pvnpeiov: eiye 8¢ avTag
TPOHOG Kol EKOTAOLG, Kl 008V 0082V elmov:
¢pofodvro yap.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYX

Ao&a i) ayia Kai 6poovoie Kai (Womold
Kol adonpete Tpradt mavtote, vov Kol del Kai
€l¢ TOLG AiDdVOC TOV KiDVOV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

"Hyog mA. a’.

Tod IMevinkootapiov - - -

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BovaTe

Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HViHaol. ..

XO0POX
...{@NV XOPLOGHEVOG.

day of the week they went to the tomb when
the sun had risen. And they were saying to one
another, “Who will roll away the stone for us
from the door of the tomb?” And looking up,
they saw that the stone was rolled back — it was
very large. And entering the tomb, they saw

a young man sitting on the right side, dressed
in a white robe; and they were amazed. And
he said to them, “Do not be amazed; you seek
Jesus of Nazareth, who was crucified. He has
risen, He is not here; see the place where they
laid Him. But go, tell His disciples and Peter
that He is going before you to Galilee; there
you will see Him, as He told you.” And they
went out and fled from the tomb, for trembling
and astonishment had come upon them; and
they said nothing to anyone, for they were

afraid. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial and
life-creating and undivided Trinity always,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Mode pl. 1.

From Pentecostarion - - -

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs... icoal

CHOIR
...He has granted life.



Paschal Troparion: CHRIST IS RISEN - Xototog avéotn

From the Holy Eparchial Synod, Greek Orthodox Archdiocese of America, 2012
March 2013 Revision

Plagal of the First Mode — D
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death, and to those in the tombs He has grant - ed life.

Mode pl. 1. Pa.
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on death and to__  those in thetombs he has grant - ed life.
Greek Version
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Xpt - ot0¢ & - vé - omm &k ve - KpdV, Oa - vd- 1@ 04 - va - TOV TO - TN -

Chri - stos a - ne - sti ek ne - kron, tha - na-to tha-na - ton pa - ti-
p—
0. ﬁl - - 4
o T c o ? 1 O L T Ks I
o ~ O 1t
- oog, Kol TOig &v 01 pvi-po - o, Lo - MV yu—pt - 64 - HE - VOG.
- sas, ke tis en tis mni-ma - si, zo - in cha-ri - sa - me - nos.

The Holy Eparchial Synod recommends teaching this melody and text so that when Orthodox faithful from
various parishes and Metropolises gather, they will be able to sing this hymn as one.
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IEPEYX
XploT0G AVEOTI €K VEKPGV, BavaTe

Bavatov matrnoag, Kol Toig €V Tolg HVIHOOoTL. ..

XOPOX
...(@NV XOPLOGEVOG.

IEPEYX
XploTOG AVEOTI €K VEKPGV, Bavate

Bavatov matrnoag, Kol Toig €V Tolg HVIHOOTL. ..

XOPOX
...{@NV XOPLOGEVOG.

IEPEYX

Yty a'. Avaotitw 6 Ogdg, Kai
dtaokopriantwoay oi €xBpol avtod, kai
PLYETWOV ATTO TPOTWITOL AVTOD Ol HIOODVTEG
aOToV.
XO0POX

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, Bavate
Bavatov matrnoag, Kai Toig év Toig HVIHaoTl,
(o1NV XaplOGUEVOC.
IEPEYX

Yy B, Qg exAeinel kamvag,
EKAUTETOV: G THKETAL KNPOG GTIO TIPOGWITOL
TTUPOG.
XO0POX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTte
Bavatov matrnoag, Kai Toig €v Toig HVIHaoTl,

(o1NV XaploOGUEVOC.

PRIEST
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs... coal

CHOIR
...He has granted life.

PRIEST
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs... coal

CHOIR
...He has granted life.

PRIEST
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. coa

PRIEST
Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. coa
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IEPEYX

Ytiy. y'. OUtwg dmolodviat oi apuaptwAoi
ano npoownov 100 Oeod. Kal ol dikaiot
ebppavOnTwoav.
XO0POX

XploTOg AVEDTN €K VEKPGV, Bavate
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,
(w1NV XOPLOGHEVOC,.
IEPEYX

Ytiy. 8. A0t n nuépa, fiv émoinaey o
Kipiog- ayariaooueba kai edppavOd ey v
aoTi).
XO0POX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, Bavate
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,
(w1NV XOpPLOGHEVOC.
IEPEYX

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

XOPOX

XploT0G AVEOTI €K VEKPGV, Bavate
Bavatov matroag, Kal T01g €v Toig PVIHaOT,
(o1NV XOpPLOGHEVOC.
IEPEYX

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alovov. Aunv.
XO0POX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Tolg HViHaot,
(o1NV XOPLOGHEVOC.
IEPEYX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTte

Bavatov matroag. ..

PRIEST
Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. o

PRIEST
Verse 4: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. o

PRIEST

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
CHOIR

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

PRIEST

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.
CHOIR

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tco

PRIEST
Christ is risen from the dead, by death

trampling down upon death... 1coal
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XO0POX

...Kal 101G év 101G Pvnuaot, (Wnv XapLoGpEVOG.

"Ev eiprvn) 100 Kupiov denbdpev.

XOPOZX (ued’ éxdomnyv 8énotv)
Kbpie, éAénoov.

IEPEYX

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Puxdv nuav 10d Kupiov
SenBGpev.

Ynep tig €lprivng 100 GOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Bcod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVTIWV Evaoew Tod Kupiov
denBGpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETQ TOTEWG, e0AaPeiag Kai pofov Beod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 ApyleEMoKOmov fpav (6€ivog),
100 Tipiov mpeoPutepiov, Tfg €v Xplote
Slakoviag, Tavtog Tod KApov Kal tod Axod
100 Kupiov enbdpev.

Ynep 100 edoeodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxNG Kai €Eovaiag v T
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BadAacoav
Kal &Epa PrAoxpioTou P&V oTpatod, Tod
Kupiov 6enBdpev.

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg i@V ApXIEMOKOTIG,
[tRg Tepbic MntpondAewg Ta0TNG, ] TG MOAEwG
Kal KOWVOTNTOG TAOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl T@V TIOTEL OIKOOVT®OV €V aDTATC, TOD
Kupiov 6enbdpev.

CHOIR

...and to those in the tombs He has granted
life.

In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

PRIEST

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.
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Ynep evkpaoiog dEpwv, eDPOPIAG TRV
KAPTIAV TG YIS Kol Kalp@dv eipnvik@v tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®y,
VOGOUVI®V, KAPVOVI®V, iXHOADTOV Kol TAG
owtnpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvor ripag &no mdong
BAlYewg, OpyG, KivdUVoL Kal Gvaykng Tod
Kupiov 6enbdpev.

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

TTg mavayiag, &ypavtov,
VTEpELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKov Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xpot® 10 B¢ napabopeda.

XOPOX
Yo, Kopie.

IEPEYX

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 16
ayie TTvedpaty, vOV Kal el Kal €ig ToLG aidVag
TAOV diOVV.
XOPOX

Apnv.
XO0POX

‘O Kavov
'Q8N o’. "Hyog a’. ‘'O Eippdg.

AvaoTtadoeng NHEPA, AapmpuvBd eV Aaoi,
[Taoyxa Kupiov, ITaoya- €k yop Bavatov mpog
Cony, Kal €k yig mpog ovpavdv, Xplotog O
Bedg, Nuag diefifaocev, émvikiov ddovtag.
(6ic)

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.
CHOIR

The Canon
Ode i. Mode 1. Heirmos.

The day of Resurrection, let us be
radiant, O peoples! Pascha, the Lord’s Pascha;
* For Christ our God has out of death * passed
us over into life, * and brings us from earth
* to heaven, as we now sing * unto Him a

triumphal hymn. (2)
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Tponapia.
Ad&a 1] ayla avaotdoel gov, Kupie.
KabBapBdpev ta¢g aiobnoeig, kai oyopeda,
16 AMPOoiTe PMOTL TG AVACTAOEWG, XPLOTOV
eEaotpamntovta, kai, Xaipete, paokovta,

TpavAG dkovoopeda, émvikiov gdovteg. (6i¢)

Abéa Tlatpl kal Yied kai aylw Ivevpat. Kai
VOV Kol Gel, KAl €I¢ TOVS AIDOVAC TAOV AIDVOV.
Aunv.

Ovpavol pev énadimng evppaveécBwoav, yi
8¢ dyoAMaobBw, €optaletm 8¢ KOGHOG, OPATOG
Te QMOG K&l @OpATOg XPploTog yop &ynyeptat,
evQp

Katafaoia. "Hyog a’.
AvaoTtdoeng NHEPA, AapmpuvBd ey Ao,
[Maoyxa Kupiov, ITaoya- €k yap Bavatov ipog
Cony, Kal €k yig Tpog obpavov, XploTtog O

Oe0ag, Npog oiefifaocev, Emvikiov Gdovtag.

XploTOG AVEDTN €K VEKPDV, Bavatw
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Toig HVIHaOTl,

o1V XOPLOGHEVOC.

XploToG AVEDTI €K VEKP®V, Bavatw
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HViHaoTl,

o1V XOPLOGUEVOC.

Xp1oT0G AVEDTN €K VEKP®V, Bavate
Bavatov matnoag, Kai Toig €V Toig HViHaoTl,

(O1V XOPLOGHEVOC.

Troparia.

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

Let us purify our senses and then we
shall see * by the unapproachable light of the
Resurrection * Christ shining vividly, and we
shall clearly hear Him saying, Rejoice, to us *

as we sing the triumphal hymn. (2)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Let the heavens, as is fitting, now rejoice *
and let the earth be exultant. * Let the entire
universe, both seen and unseen, now celebrate
the feast.* For Christ has risen! * He who is

our eternal joy. o

Katavasia. Mode 1.

The day of Resurrection, let us be radiant, O
peoples! Pascha, the Lord’s Pascha; * For
Christ our God has out of death * passed us
over into life, * and brings us from earth *
to heaven, as we now sing * unto Him a

triumphal hymn.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.
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Avaotag 6 'ITnoodg &mo tod Téeov, Kabmg
TIPOETTEVY, E6WKEV TPV TNV aidviov w1V, Kal
Heya EAeng.

ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavrtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, Seomoivng UV,
BeotoKov Kai aemapBevov Mapiag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV (enyv NHGV
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYX

‘Ot 6OV TO KPATOG Kal 00D €0Tv 1)

Baoeia kail 1} Suvapig kai 1} 60&a, Tod TTatpog

kai tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kol el Kai €1G ToLG ai@dVaG TOV HimVeV.
(Apnv.)
XO0POX
QSN y’. O Eippog.

AeDTE OO TIHWHEV KAVOV, OVK €K TIETPOG
&yOVOUL TEPATOLPYOVHEVOVY, GAN” &pBapaoiag
TNV, €K Tdeov oppproavtog Xplotod, év ¢
otepeoLpeda. (8ig)

Tpomapia.
Ad&a 1] ayla avaotdoet gov, Kupie.
NV navta menANpwTal QOTOG, 0VPAVOG

Te Kal Yij, Kol 1o KatayBovia: éoptalétw yodv

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

Mercy. isol

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Ode iii. Heirmos.
Come and let us drink a new drink, *
not one brought forth wondrously from a
barren rock, * but one that Christ from the
tomb * pours out, incorruption’s very source.

* For we are established in Him. (2)
Troparia.
Glory to Your holy Resurrection, O Lord.
Now all things have been filled with light,

* both heaven and earth and those beneath the
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ndoa ktiowg, v "Eyepov Xpiotod, év i

gotepewtal. (6i¢g)

A6&a. Kai vov.

X0¢g ovveBanTopunv ool Xplote
oLveyeipopaL OT)EPOV AVAOTAVTL OO,
OULVECSTALPOVUNV GOt XB€¢g, a0TOG pe
ouvdo&aoov Zwtp, év Tf] BaotAeia oov. (6ig)

Katafaoia. "Hyog o’

AeDte OO THWHEV KAVOV, OVK €K TIETPOG
aydvou tepatovpyovpevovy, GAN’ deBapaoiag
Tnynv, €K Tdeov oppproavtog Xplotod, év ¢

otepeoLpEDa.

XploTOG AVEOTI €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matroag, Kal T01g €v Toig PVIHaOT,

o1V xaploapevog. (3)

Avaotag 6 'Inoodg éno 10D tdgov, Kabag
npoeineyv, €6wkev NPV TV aiwviov {1y, Kal

peya EAeog.

ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év giprvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Stx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVIOV TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {enyv NE®V
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

10

earth; so let all creation sing Christ’s rising, by
which it is established. (2)

Glory. Both now.

Yesterday I was buried with you O Christ,
today I rise with you as you arise. Yesterday I
was crucified with you; glorify me with you,
Saviour, in your Kingdom. (2)

Katavasia. Mode 1.

Come and let us drink a new drink, * not
one brought forth wondrously from a barren
rock, * but one that Christ from the tomb *
pours out, incorruption’s very source. * For we

are established in Him.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life. (3)

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYX

‘Ot oV €l 0 O0¢ PGV Kol ool v §6Eav
avanépmopev, @ IMotpi kal @ Yid Kal 1@
ayie IMvedpoat, vOv Kal del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVoV.

(Apnv.)

Tod IMevinkootapiov - - -

ANAT'NQXTHX
“Ynoaxor). "Hyog §'.

[TpoAafoboon Tov 6pBpov ai meplt Mapiay,
Kai ebpodoat TOv AiBov dmokvAioBévta tod
pvrpotog, fikovov €k 1o Ayyélov: Tov
€V Ol Gidie LIIAPYOVTA, PHETK VEKPAV Ti
(nrette wg GvOpwToV; PAETETE TA EVIAQLX
onapyava- SPALETE, Kol T6) KOO KNPLEATE,
¢ Nyepdn 6 Kvplog, Bavatooag tov Bavatov:
OTL bIIapyel Beod Yidg, 10D 0d(oVTog TO YEVOG

AV AvBpON@V.

XOPOX
'Q8n 8. Katapacia. "Hyog a’.

"Emi tfig Belag puAakiig, 6 Benyopog
ABBaxoly, oTNTw ped’ HHAV Kol SeKVIT®,
Qaec@Opov "Ayyelov, Sampuoing Aéyovia:
ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOP®, OTL AVEDTN

Xp1oT0G WG MOVTOSVHVAHOG.

Qén €.

Q81 €. Katapaoia. "Hyog a’.
‘OpBpicwpev 6pBpov Pabéog, Kai Gvtl
HOpOL TOV DUVOV, TTpocoicwEV TG AeoTOTH,

Kal Xplotov oPopeda, dikatoovvng fjAloy,

MAo1 {wnv avateAAovTa.

QG
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PRIEST

For You are our God, and to You we offer
up glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

(Amen. )
From Pentecostarion - - -

READER
Hypakoe. Mode 4.

When those who were with Mary came,
anticipating the dawn, and found the stone
rolled away from the sepulchre, they heard

from the Angel, ‘Why do you seek among the
dead, as though he were mortal, the One who
exists in everlasting light. See the grave
clothes. Run and proclaim to the world that the
Lord has been raised, and has put death to
death; for he is the Son of God, who saves the

human race.

CHOIR
Ode iv. Katavasia. Mode 1.

Now let Habakkuk as a God-inspired
prophet stand with us, * keeping his divine
watch, and show us * the angelic messenger,
who, shining, utters glowingly, * “Today,
for the world is salvation,* because arisen is
Christ, being omnipotent.” icoasol

Ode v.
Ode v. Katavasia. Mode 1.

Arising at dawn very early, * instead of
myrhh, a hymn let us offer unto the Master, *
and then we shall clearly see* Christ, the Sun
of Righteousness, * causing true life to arise for

all. tcoaspj

Ode vi.
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‘R8N G'. Katapaocia. "Hyog a’.
KatfiABeg év toig Katwtdrtolg g Yig,
Kal OLVETPIPAG HOXAODG aiwVioug, KATOX0LG
neNeSNUEVRV XpLoTE, KAl TPIHEPOG, OG €K

KN1ouG Tavag, éEaveatng ToD TAPOU.

ATAKONOZXZ

"Eti kad €1 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €Aéncov Kal
Slx@VAaéov NHaG, 6 Bedg, TH Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kol GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYX

>0 yop el 0 faciAedg Thg eiprvng kai
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avanépmopev, @ IMotpi kal @ Yid Kal 1d
ayie IMvedpoat, vOv Kal del Kal i ToLg aidvVag
TOV diOVoV.

(Apnv.)

Tod IMevinkootapiov - - -

ANATI'NQXTHX
Kovtaxiov tob Iaoya. "Hyog mA. §'.
Ei kal év taeo katfiABeg ABavarte,
GAAG 10D &Sov KaBeTAeg TV SuVapLY: Kal
AVEOTNG WG VIKNTG, XPLoTE 6 Oedg, yuvanél
Mupo@opoig pBey&apevog, Xaipete, Kai TOig

Ode vi. Katavasia. Mode 1.

You went down to the deepest parts of the
earth, and you shattered the everlasting bars of
those that those that were fettered, O Christ.
And on the third day, like Jonah from the

whale, you arose from the tomb. e

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Amen. )
From Pentecostarion - - -

READER
Kontakion of Pascha. Mode pl. 4.

Though You went down into the tomb,
O Immortal One, yet You brought down
the dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called out

“Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and
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001¢ AToaTtoA01g €iprvny SwpPOVLEVOC, O TOIG
TMECODO1 TAPEX®V AVACTAOLY.
‘0 Oikog.

Tov nipd MAiov “HAov SUvavta mote év
TAQw, TpocBacav pog OpBpov, ek{nrodoal
w¢ NuEpav, Mupo@opol Kopat, Kal mpog
GAARAOG EBOwV: "Q pihar, Sebte Toig
Apopacly DoAEIPpEY, ZAHX {ONEOPOV
Kal Teappévov, oapKa AvioTOoav TOV
TAPATETOVTA ASA, KEIPEVOV €V TG PV HaTL
Aywpev, omeLOWHEY, GaoTmep ol Mayot, Kai
TPOOKLVIOWHEV, KOl TIPOOKOUICWUEV TX
HOpO ®G ODPA, TG [N €V OTIOPYAVOLG, GAN’
€V 01v80VL EVELANHEVR: Kal KAQUOWEY, Kol
kpa&wpev: Q Aéomota, ¢€eyépBnty, 6 Toig
MeEd0DO1 TAPEX WV AVACTAOCLY.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xuvaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.

TR E" 100 avt0od pnvog pvnpun tfg Ayliog
Meyaopaptupog Eiprvng.

T aOTh NpéPR, GOANOIG TV Ayiwv
Moaptopwv Neogitov, I'atov kai Caiavod.
TeAelton 6¢ 1) VTV OVVAELG €V TR OEMTH
Kal oefacpie vae TV Aylwv évooswnv
Kal Bavpatovpy®dv AvapyLpwv Koopd kai

Aapiavod, @ 6vtt év 101g Aapeiov.

TR aOTH NPEEPY, AVAPVNOIG TOV EyKaviwv
10D vaoDd g Ynepayiag ®e0ToKOL €V TO1G

Kvpov.

TN aOTH NEEPY, PVNHN THG GBANOE®G T0D

ayiov évéd&ov ootopaptupog Egpaip, tod
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gave peace to Your Apostles, O Lord who to

the fallen grant resurrection.

Oikos.

To the Sun who was before the sun and yet
had set in a tomb Myrrh-bearing Maidens
hastened towards dawn, seeking him as the
day, and they cried to one another: ‘Friends,
come, let us anoint with spices the life-bearing
yet buried Body, the flesh which raises fallen
Adam and now lies in the grave. Come, let us
hurry like the Magi, let us adore and let us
offer sweet spices as gifts to the One who is
now wrapped, not in swaddling clothes, but in
a shroud. Let us weep and let us cry, Be
roused, Master, who grant resurrection to the
fallen!”.

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.
On May 5 we commemorate the holy

Great-martyr Irene.

On this day we also commemorate the
contest of the holy Martyrs Neophytus, Gaius,
and Gaianus. The service in their honor is
celebrated in the august and venerable church
of the holy, glorious, and wonderworking
Unmercenaries Cosmas and Damian, in the

Quarter of Darius.

On this day we also commemorate the
Consecration of the Church of the Most
Holy Theotokos at the Quarter of Cyrus in

Constantinople.

On this day we also commemorate the

contest of the holy and glorious monastic
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veopavoig Kal Bavpatovpyod, Tod év T@ Kotk
NV ATTIKTV Opel TOV AHOHWV KOKNOKVTOG
Kal AOANoavVTOg KT TOV SEKATOV KOl TTEPTITOV
aidva.

Tob INevinkootapiov.

TR ayia koi peyaAn Kovpaki tod [Maoya,

a0V NV {ONEopov AvAoTtaoty €0pTAlOLEV

martyr Ephrem, the lately revealed miracle-
worker, who lived in ascetic discipline on the
Mount of the Blameless in Attica, Greece, and
who was martyred in the fifteenth century.

From the Pentecostarion.

On the holy and great Sunday of Pascha we

celebrate the very life-bearing Resurrection of

100 Kupiov Kail Ogod Kol EOTApoC NUAV

‘Incob Xprotod.

Yriyot
Xp1o106 KateABav pog maAny Adouv poévog,
AoBav avijABe moAAx THg vikng okDAQ.

AVT® 1| 668a Ko TO KpATOG €ig TOVG
al@dvag TV aivev. Apny.

Avaotaotv Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pHOVOV avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPp1OTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oou
avaotaotv DPUVODEV Kal 60EGLoEV: OV
yOp €l Oe0g GV, €KTOGg 0ov GAAOV 00K
oidapev, 10 6Bvopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 TMOTOL, TPOGKLVI|CWEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1500 yap NAOE Sux
100 ZTopod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyobvteg TOV Kuplov, Dpvodpey v
avaotaoty adTod: LTavpov yop vropeivag 6’
NHag, Bavate Bavatov dAgoev. (3)

Avaotag 6 'Inoodg ano 10D tdgov, Kabng
npoeineyv, €dwkev NPV v aioviov {wny, Kal

péya EAeog. (3)
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our Lord and God and Savior Jesus Christ.

Verses
Christ went down alone to battle Hades,
He came up taking with

Him many spoils of vict’ry.

To Him be the glory and the dominion to

the ages of ages. Amen.

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death.

CHOIR
Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy.
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XOPOX
'Q8N (. Katapaocia. "Hyog a’.

‘O Ioidag €k Kapivov PuoGpEVOC,
yevopevog &vBpwmnog, maoyel g Bvntog, Kai
S1x méBoug 10 BvnTov, aeBapaoing évovel
EOTIPETELQY, O PHOVOG EDAOYNTOC TAOV [TaTtépwy,

Be0¢ Kal repeVE0E0G,.

Qénn’.
'8N n'. Katafaocia. "Hyog a’.
Aivolpev, eDAoyobpev Kai TpooKuVODLEV
T0v Kupiov.
AV 1) KANT Kai ayla fpépa, 1 pia
1OV Zaffatwv, 1 faolAig Kai Kupia, £0pTaV
£0pTr, Kol TIaVIyLpIG €0TL TVIYVOPE®Y, £V Ty

ebAoyoDpev XploTov €ig Tovg aidvac,.

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEPELAOYT|EVIIG, EVOOEOL, SeaTIOIVNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVIOV TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {enyv UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYX
‘Ot nvAGyNTai oov TO Bvopa Kol
dedo&aotai oovu 1) factieia, Tod ITatpog Kai
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CHOIR
Ode vii. Katavasia. Mode 1.

The same One who delivered the Youths
from fire, becoming a mortal man, * suffers
in the flesh; and by His Passion He arrays *

mortal nature with majesty, free of all *
corruption, the only God of the fathers, *
blessed and supremely glorious. icoasos

Ode viii.
Ode viii. Katavasia. Mode 1.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

This is it, the Day which is chosen and
holy, * Day One of the Sabbaths. * It is the
queen-day, the Lord’s Day, * and the Feast
of all feasts, * and the Festival above every
festival, * on which we extol Christ and bless

Him to the ages. icoas)

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST
For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
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100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv kai &el  the Holy Spirit, now and ever and to the ages

Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.

(Apnv.)

O Aaog {otatat S my O Qény.
ATAKONOZX

Trv OgotoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
XO0POX

'Q6mM 0°. 'O Eippoc.

MeyaAvvov yoxn pov, tov €é8eAovaiwg
nabovia kal TAPEVTIA Kal EEQvaoTavia
TPINUEPOV EK TAQPOL.

dwrtidov, pwtidov 1 véa TepovoaAnp
1 yap 60&a Kupiov émi o€ dvetelle. Xopeve
vV, Kai aydAAov Z1wv, oL 6€ Gyvr], TEPTIOL

Oe0TOKE, €V Tf] éyeépael T0D TOKOL Gov.

MeydAuvvov yoxn pou tov ééavaotavra,

TPIUEPOV EK TAPOL, XPLOTOV TOV {WO0S0TNV.

dowrtiCov, pwtidov 1} véa TepovoaAnp:
1 yap 60&a Kupiov €mi o€ dvetelle. Xopeve
vV, Kai dydAAov Ziwv, oL 6€ Gyvr), TEPTIOL

BeoToKe, €v Tfj éyépoel T0D TOKOL Gov.

Tponapia.

Xpiatog 10 Kaivov Idaoxa, 10 {wobutov
O0pa, auvog Oeod o aipwv Vv auaptiov
KOapOoU.

"Q Belag, & eiAng, & yALKLTATNG COL
Q®VIG pPeD’ POV dPevddg Yap, Emnyyeilw

€oeaBat, péXpL TEPPATOV aidVOG XPLOTE:
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of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
CHOIR

Ode ix. Heirmos.

O my soul, magnify Him who willingly
suffered, was buried, and arose from the grave
on the third day.

Be enlightened, enlightened, O New
Jerusalem! For the glory of the Lord has risen
upon you. Dance now and be glad, O Sion, and
you rejoice now, O Pure Theotokos, at the

arising of the One you bore.

O my soul, magnify Christ who is the
Giver of life, and who rose from the grave on
the third day.

Be enlightened, enlightened, O New
Jerusalem! For the glory of the Lord has risen
upon you. Dance now and be glad, O Sion, and
you rejoice now, O Pure Theotokos, at the

arising of the One you bore.

Troparia.
Christ is the new Pascha, the sacrificial
Victim, the Lamb of God that takes away the

sin of the world.

O divine! O beloved! O sweetest voice!
You have truly promised that you will be with
us unto the end of time, O Christ. And we the
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fiv ol moTot, dykupav EATiS0G, KATEXOVTEG

ayaAAopeda.

Zrjuepov naoa Ktiolg dydAAetat kal yaipe,

ot Xp1o1o¢ avéatn, kai &dng EakvAevon.

"Q Beiag, & PIANG, & YALKLTATNG OOV
QWVAG PED’ AV APeLd®dG Yap, EMNyyeil®
g€oeaBat, pEXPL TEPRATOV aidVOG XPLOTE:
fiv ot moTot, dykupav EATiS0g, KATEXOVTEG

ayoaAAopeda.

Aob&a.
MeydAuvvov yuyn pou, TG TpIOVITOOTATOL,

Kal ad1a1peTon, OedTNTOG T0 KPATOG,.

Q IMaoya 1 péya, Kal iepotatov, Xploté:

® oogia kai Adye, 100 oD Kai SuvapLg:
S1d0v NIV EKTLUITEPOV, 00D PETAOYELV, &V Ti)

aveoTEp TpEpa TG BaotAeiag cov.

Kat viv.
Xaipe, IapBéve, yaipe, yaipe ebAoynuévn,
xaipe éedoaapevn, oog yap Yiog avéotn

TPINUEPOG EK TAPOU.

Q IMaoya 1 péya, Kal iepotatov, Xploté:

® oogia kai Adye, 100 oD Kai SuvapLg:
S160v NIV EKTLUITEPOV, 00D PETAOYELV, &V Ti)

aveoTEp TpEpa TG BaotAeiag cov.
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the faithful, clinging to this promise, * our
anchor of hope, rejoice.

[SD]

Today creation all is exultant and
rejoices, for Christ has arisen, and Hades was

despoiled.

O divine! O beloved! O sweetest voice!
You have truly promised that you will be with
us unto the end of time, O Christ. And we the
the faithful, clinging to this promise, * our
anchor of hope, rejoice.

[SD]

Glory.
O my soul, magnify the power of the
Godhead, that is three hypostases and also
undivided.

O Pascha, the great and most sacred
Passover, O Christ, * You the wisdom and
Logos and the power of God: * Grant that we
may more distinctly partake of You * on that

day that has no evening in Your kingly rule. o)

Both now.
Rejoice, blessed Virgin; rejoice, O
glorified one. Rejoice, your Son has risen from

the grave on the third day.

O Pascha, the great and most sacred
Passover, O Christ, * You the wisdom and
Logos and the power of God: * Grant that we
may more distinctly partake of You * on that

day that has no evening in Your kingly rule. o)
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Katafaoia. "Hyog o’
O Ayyelog €Boa T keyapttwpévn, Ayvi
IMapBéve, yaipe, kKal TaAv EpQ, xaipe, 0 0O

Yiog avéotn 1pinuepog €k tagov.

dowrtiCov, pwtidov 1} véa TepovoaAnp:
1 yap 60&a Kupiov €l o€ dvetelle. Xopeve
VOV, Kai dydAAov Ziwv, oL 6€ ayvr), TEPTIOL

BeoToKe, €v Tfj éyépoel ToD TOKOL Gov.

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTte
Bavatov matrnoag, Kai Toig €v Toig HVIHaoTl,

o1V xaploGpevog. (3)

Avaotag 6 'ITnoodg &mo tod téeov, Kabng
npoeinev, €6wkev NPtV v aiwviov {wny, Kal

Héya EAeng.

ATAKONOZXZ

"Eti kad €1 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NPaG, 6 Bedg, TH Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEPELAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotdKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kol GAANA0OVG Ko Taaav TNV Ny fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVANELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, T
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Katavasia. Mode 1.
The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again 1
say Rejoice. Your Son has truly risen from the

grave on the third day.
Be enlightened, enlightened, O New

Jerusalem! For the glory of the Lord has risen
upon you. Dance now and be glad, O Sion, and
you rejoice now, O Pure Theotokos, at the

arising of the One you bore.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life. (3)

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sl

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
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[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aiVOV.
(Apnv.)
XO0POX
"E€anootetrdprov. Tod Iaoya.
Toi ITevinkooTapiov - - -
"Hyog B’. Avtduelov.

ZopKi LIVOOAG G BvnTog, 6 Baohedg Kai
Kvp1og, tpinpepog €é€aveatng, Adap éysipag €k
@Bopag, Kai kKatapynoog Bavatov, Iaoya Thg
aeBapaiag, 10D KOGpHOL owThplov. (3)

Oi Aivol. "Hyog a’'.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
tov KOplov €k 1@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

101G LYioTOWG. X0l IpeENeL VUVOG TR Oed.

Aivelte adTOV, IGvTEG ol dryyeAol adTOD:
aiveite avTov, Mool ai Suvapelg adTod. Zol

npenel VPvog 1@ Oed.

Tod ITevinkootapiov - - -

Ttympa Avactdotpa.
"Hyog a’.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ adToD,
alveite adtov kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
avTo0.

Y pvodpév oov XploTe, 10 owTrplov
nébog, kai do&Glopév oou Vv dvaotaoty.

"Hyog o’.

Alvelte a0ToV €V fixw oaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpiew kai kibdpa.

‘O Xtavpov vmopeivag, Kai Tov Bdvatov
KATOPYNONG, KAl AVAOTAG €K TV VEKPQV,
eipnvevoov NMuav v (wnv Kopie, og povog

TAVTOSVVOHOG.
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and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Exaposteilarion. Of Pascha.

From Pentecostarion - - -

Mode 2. Automelon.

When You had slumbered in the flesh as
one mortal, O King and Lord, You rose again
on the third day, and raised up Adam from
decay and rendered death of no effect. Pascha

of incorruption, salvation of the world. (3)

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sas)

From Pentecostarion - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 1.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. tsaasi

We hymn, O Christ, Your saving Passion,

and we glorify Your resurrection. ieci

Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet; praise

Him with the harp and lyre. isass)

You endured the Cross, and abolished
death, and rose from the dead; give peace to
our life, O Lord, as you alone are All-

powerful. [AEL/ABC]
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"Hyog a’.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVEITE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opyave.

‘O 1OV Génv okvAevoag, Kai Tov &vBpwmnov
AvaOTNOAG, T AVAXOTAOEL 00V XPIOTE,
a&lwoov fpag év kabapd kapdig, PVETV Kal
doéalew oe.

"Hyog a’.

Alvelte a0Tov €v KuPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

Trnv Beonpent] cov cuykatapaotv
d0&aovteg, LPVODPEY Oe XploTe: €1eXBNg
¢k [TapBévou, kal dxdploTtog LIFPXES TG
[Matpi- Enabeg wg &GvBpwMOC, Kal EKovoimwg
UTTEPEIVOG ZTAVPOV: AVECTNG €K TOD TAPOL,
¢ €K MaoTtddog npoeAbwv, va 0won g TOV

Kkoopov- Kopie 66&a oot.

Tod IMevinkootapiov - - -

Stympa tod [Maoya.
"Hyog . a’.

Itiy. o, Avaottw 0 Oeog, kal
dtaokopriontwoay oi €xBpol avtod, kai
PLYETWOV ATTO TPOTWIOL AUTOD Ol HIOODVTEG
aoToV.

[Maoya iepov fpiv onpepov dvadedelkton
[Taoyxa koavov, ‘Aytov: TTaoya HLUOTIKOV:
[Taoyxa navoeBaopiov: Iaoxa Xplotog 6
ATpeTNG. [Tdoya Gpwpov: ITaoya péyor
[Maoya 1@V motédv: [Maoya T TOAAG NPTV 100
[Mapadeioov avoiéav: ITaoya, maviag aylalov

TIOTOVG.

Mode 1.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. sasi

You despoiled Hades, and You raised
mankind by Your Resurrection, O Christ.
Grant that with pure hearts we may praise and

glorify you. e
Mode 1.

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isaas)

We glorify Your divine condescension,
and we extol You, O Christ. You were born of
the Virgin, but from the Father You remained
inseparable. As a man, You suffered and
voluntarily endured the Cross. As one
emerging from a bridal chamber, You rose
from the sepulcher, in order to save the world.
Glory to You, O Lord! coasol

From Pentecostarion - - -

Stichera of Pascha.
Mode pl. 1.
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face.

A sacred Pascha has been revealed to us
today, a new and holy Pascha, a mystic Pascha,
an all-venerable Pascha, a Pascha that is Christ
the Redeemer; a blameless Pascha, a Pascha
that is great, a great Pascha, a Pascha of the
faithful, a Pascha that has opened for us the
gates of Paradise, a Pascha santcifying all the
faithful. o
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Yty B, Qc éxAcinel kamvdg,
EKATETOAV: ¢ TAKETAL KNPOG QTTO TIPOTWITOV
TIVPOG.

Aedte amno 0¢ag N'uvaikeg edayyeAioTplat,
Kal ) Zwwv ginate: Aéyxou moap’ HGV Xapag
evayyéAa, g Avaotdoewg Xplotod:

TEPTIOV, XOPEVE, Kai &yGAAov Tepovoainy,
0V Baow\éa Xplotov, Beaocapévn €k oD

HVIHOTOG, MG VOHOIOV TIPOEPKOEVOV.

Ytiy. y'. OUtwg dmolodviat oi apuaptwAol
ano npoownov 100 Oeod. Kal ol dikaiot
edppavOnTwoav.

Al pupogopot yuvaikeg, 6pBpov fabéog,
€motaoal pog T0 PVijpa 100 Zwodotov,
g0pov "AyyeAov, £ri Tov AiBov kabrpevov,

Kal a0TOG TPoo@BeyEapEVOG, adTaig o0T®G
Eleye: Ti (nreite TOV (OVIQ PETH TAV VEKPRV;
Tt Opnvelte 1OV GeBaptov wg év pBopd;

areABodoon knpvéate Toig avTod Mabntaic.

Ttiy. 8. Al n nuépa, fiv Enoinoev o
Kopiog- adyardiaoopeba kai ebppavldpey év
aoTy].

[Maoya 10 tepnvov- Tlaoya Kupiov,
[Taoya- IMaoya navoeBaopiov NULV Gvetelle:
[Taoya év xapd &AANAoLG ieptttué®pEeda-

o ITaoya, Aotpov AVING: Kai yap €k Tépov
OTHEPOV, DOTIEP €K MAOTOD, EKAGPUYIOG
Xp1o10g, To ['ovoa yapag EmAnoe Aéywv:
Knpou&ate AnootdAolg.

A6&ar kai vov. Tod ITaoya.

Tod IMevinkootapiov - - -
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Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Come now from that sight, O you women
and heralds of good news, and say to Zion,
“Receive from us the joyful tidings of the
Resurrection of Christ. O Jerusalem, be
exultant, dance and leap for joy, for you have
witnessed Christ the King coming forth as a

Bridegroom from the sepulcher.” ol

Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

The myrrh-bearing women at dawn very
early, standing outside the tomb of the Giver-
of Life, found an Angel sitting upon the stone.
And the Angel addressed them, and this is
what he said, “Why do you seek the living
among the dead? Why do you mourn the
incorruptible as though he were corrupt? So

go back and proclaim it to His Disciples.” ispi

Verse 4: This is the day the Lord made; let us

greatly rejoice and be glad therein.

Pascha of delight! Pascha, the Lord’s
Pascha! A Pascha all venerable has risen
for us. Pascha! With joy let us embrace one
another. Pascha, the ransom from sorrow!
Today from the sepulcher Christ emerged
resplendently as from a bridal chamber,
and the women He filled with joy, saying,

“Proclaim this to the Apostles.” sl

Glory. Both now. Of Pascha.

From Pentecostarion - - -
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"Hyog mA. o’.
AvooTaoemg NHEPA, Kal AXpTpuvO®dpEV
TR mavnyopel, Kai GAANAovg teptmtuémpeda.
Einopev &deAgoi, kal toig proodoty fuag:
Zuyxwpnowpev navta tf] AvaoTtaoel, Kal
o0Tw Porowpev: XploTtog AVEDTN €K VEKPQV,
Bavate Bavatov matroag, Kai TG €v 101G

HVIHOOL, {OTV XOPLOKUEVOC,.

"HyogmA. a’'.

Tod IMevinkootapiov - - -

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BovaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HVIHaot,
Conv xaploapevog. (3)

IEPEYX
Tod év Ayioig ITatpog pdv Tedvvoo
Apyrtemokomov Kowvotavtivoomodewg
0D Xpooootopov Adyog Katnyntikog
€ig Vv ayiav Kai Aapmpo@opov
Npépav Tig €v80&ov Kail coTnpLwdovg
Xp1oT1od 100 O0od IOV AVAOTAGERG

Ei tig eboefng kai @iA00e0g AmoOANLET®
TG KOXANG TAVTNG Kal AQUTPAG VYO PEWG,

El 1ig¢ 600A0g edyvopwv, eioeABetm xaipwv

eig v xapav tod Kupiov adtod. Ei tig ékape

VNOTEVLWV, ATTOANLET® VOV TO dnvaplov. Ei

TG &0 TG IPAOTNG OPOG eipydoarto, dexéabw

onpepov 1o dikonov deAnpa. Ei tig petax v
TpitnVv AABeV, edxapiotng éoptachtm. Ei Tig

peTd TV €KV €pBaoe, undev ApEIBaAAET®:

Kol yap ovdev (npodtan. Ei tig botépnoev eig

TNV EVVATNV, TPOOEABET®, UNdEV eviolalmy.
El 1ig €ig povnv €gbBaoe v évéekatny, pn
@ofn61n Vv BpaduTnTar EIAGTIHOG Yap GOV O
Aeomotng, 6éxetan TOV Eoyatov, Kabamep Kai

TOV IPATOV. AVOTIAVEL TOV TFG EVEEKATNG, OG

TOV €PYOOQPEVOV GMO THG MpwtnG. Katl tov
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Mode pl. 1.

It is the day of the Resurrection. Let
us be radiant for the festival, and let us
embrace one another. Let us say, O Brethren,
even to those that hate us, “Let us forgive all
things on the Resurrection.” And so let us cry
aloud, “Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.” ieuascso)

Mode pl. 1.

From Pentecostarion - - -

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life. (3 coa

PRIEST

The Catechetical Paschal Homily of
our Father Among the Saints, St. John
Chrysostom, Archbishop of Constantinople

If there are devout and God loving people
here, let them enjoy this beautiful, radiant
festival. If there are prudent servants, enter
joyously into the Lord’s joy. Whoever may be
spent from fasting, enjoy now your reward.
Whoever has toiled from the first hour, receive
today your just settlement. If any came after
the third hour, celebrate gratefully. If any of
you arrived after the sixth, have no misgivings,
you have lost nothing. If some have been as
late as the ninth, come forward, do not be at
a loss. If any of you have arrived only at the
eleventh hour, do not be dismayed for being
late. The Master is gracious: He accepts the
last even as the first; He gives rest to those

of the eleventh as well as to those who have
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UDotepov €Aeel, Kai Tov pATov Bepamenel,
KAKelve 8idwot, Kal tovTte xopiletatl. Kal tax
Epya Sexetal, Kal TNV yvopnv domnaletal. Kat
™V TPA&V TIHQ, Kal Vv pobeoty énavel:
oUKODV eig€ABeTe mavTeg €ig TNV Yapav 100
Kupiov fpav, kal tpdtot Kai Se0tepol TOV
HoBov amoAavete. ITAovO101 KOl TIEVITEG

HeT GAANA®V xopevoate. ‘Eykpateig kal
paBopot v fpépav Tipnoate. Nnotevoavteg
Kal [N vIoTevoavieg, eDQpavOnte onpepov.
‘H tpamela yepEL TPLENOATE TIAVTEG, O

HO0X0G TTOALG pndeig 50N etvdv. TTavteg
aroAavete 100 cupMooiov TG mioTew . TTavteg
anoAavoate 100 TAOVTOL TFG XPNOTOTNTOG,.
Mnéeig Bpnveitw meviav: €pavn yap 1 Ko
Baoieia. Mnédeig 66vpéabw nraiopata:
OLYYVOUT YOp €K ToD Tdeou avételhe. Mndeig
@ofeloBw Bavatov: NAevBEpwoEe yap GG
100 Xwtipog 0 Bavatog. "EofBeoev adtov, v’
a0Ttod Katexopevog. 'EokvAgvae tov Adny,

0 kateABav eig Tov Adnv. Emikpavev ad1ov,
YELOGHEVOV TfiG 0apKOG aDTOD, Kal ToDTO
npoAaPwv ‘Hoolag, £Bonoev: 6 Adng, gnoty,
EmkpavOn ovvavtioog ool Katw. 'Emkpaven,
Kal yop katnpyndn. Emxpavon, kai yap
évenaiyBn. Emkpavln, kai yap évekpwon.
"EmkpavOn, kat yap kaBnpedn. Emxpavon,
Kal yap édeapevdn. "EAafe odpa, Kai Oed
nepietuyev. "EAafe yiv, kal ouvivinoev
ovpav®. "EAafev, Omep €BAene, Kol MEMTOKEV,
00ev oLk éPBAene. TTod oov Bavate TO KEVTPOV;
mod gov Adn 10 Vikog; AvEoTn XploTog,

Kal oL KataféBAnoatl. Avéotn Xplotog Kal
MEMTOKAOL daipoveg. Aveotn XploTog, Kal

xaipovotv ‘AyyeAol. Avéotn Xplotog, Kai (o
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labored from the first; He is lenient with the
last while looking after the first; to the one He
gives, to the other He gives freely; He accepts
the labors and welcomes the effort; honors

the deed, but commends the intent. So, all of
you, enter into the joy of our Lord: first and
second, share the bounty. Rich and poor alike,
celebrate together. Sober or heedless, honor
the day. Those who fasted and those who did
not, rejoice today. The table is full, everyone
fare sumptuously. The calf is fatted; no one go
away hungry. Everyone, savor the banquet of
faith; relish the riches of His goodness. No one
need lament poverty, for the kingdom is seen
as universal. No one need grieve over sins;
forgiveness has dawned from the tomb. No one
need fear death; the Savior’s death has freed

us from it. While its captive He stifled it. He
despoiled Hades as He descended into it; it was
angered when it tasted His flesh. Foreseeing
this, Isaiah proclaimed: “Hades,” he said, “is
Embittered, for he met You below.”
Embittered, for it was abolished. Embittered,
for it was mocked. Embittered, for it was
slain. Embittered, for it was shackled. It
received a body and encountered God. It took
earth and came face to face with heaven. It took
what it saw and fell by what it could not see.
Death, where is your sting? Hades, where is
your victory? Risen is Christ, and you are
overthrown. Risen is Christ, and demons have
fallen. Risen is Christ, and angels rejoice.
Risen is Christ, and life rules. Risen is Christ,
and not one dead remains in the tomb. For

Christ, having risen from the dead, has become
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nmoAtteveTal. AveoTtn XploTog, Kal VEKPOG
0VO0ElG €Ml pvnpaTog. XploTtog yop eyepbeig €k
VEKP®V ATIOPYT| TAOV KEKOIUNHUEVOV EYEVETO.
AVT® 1| 66&a Ko TO KPATOG €ig TOLG KiBdVAG

TOV aldvVeV. Apny.

XO0POX
"HyogmA. §'.

‘H 100 otépatdg oov Kabamep mupoog
EKAQPUIOON XAPLG, TNV OIKOLHEVIV EPWTIOEV:
aeLAapyvpiog T KOGH® Bnoavpoug
évamneBeto: 10 YOG MUV THG TAMEIVOPPOCHVIG
uneder&ev. AANG 0oig Adyoig mondevwv, Iatep
Toavvn XpuoooTope, mpeofeve 6 AOYQ

Xplo1® 16 Oe®, owdfjval Tag Puxog fEAv.
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the firstfruits of those that slept. To Him be the

glory and the dominion forever. Amen.

CHOIR
Mode pl. 4.

The grace which shone from your mouth
like a torch of flame enlightened the whole
earth; it laid up for the world the treasures of
freedom from avarice; it showed us the height
of humility. But as you train us by your words,
Father John Chrysostom, intercede with Christ
God, the Word, that our souls may be saved.

[AEL]
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BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

ITevinkootapiov

Kupak) 1od Iaoyo

AEITOYPI'TA AT'IOY XPYXOXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX

EvAoynoov, Aéomota.
IEPEYX

EdAoynpuévn 1 Baotheia tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai ael
Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV HiDdVOV.
XO0POX

Apnv.
IEPEYX

"Hyog mA. o’.

Tob IMevinkootapiov - - -

Xp1oT0G AVEOTI €K VEKPQV, Bavate

Bavatov matroag, Kol Toig €V Toig HVIHOOL. .

XOPOX
...{@NV XOPLOGEVOG.
IEPEYX
Xp1oTOg AVEOTI €K VEKPAV, BavaTe

Bavatov matrnoag, Kol Toig €V Toig HVIHOOL. .

XOPOX
...{@NV XOPLOGLEVOC.
IEPEYX
Xp1oTOG AVEOTI €K VEKPQAV, Bavate

Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Toig HVIHaOoTL. ..

Books - Sources (coa
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Pascha - Easter Sunday

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARKXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Mode pl. 1.

From Pentecostarion - - -

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs. .. coal

CHOIR
...He has granted life.

PRIEST
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs. .. coal

CHOIR
...He has granted life.

PRIEST
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs. .. coal
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XOPOX
...{@NV XOPLOGHEVOC.

IEPEYX

iy a'. Avaotjtw 0 Ogdg, Kai
Sdtaokopmabntwoav ol Exbpoi adtod, kal
PLYETWOV ATTO TPOTWITOL AUTOD Ol HIOODVTEG
aOTOV.
XOPOX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BovaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HVIHaot,
(o1NV XOPLOGHEVOC.
IEPEYX

Tty B’ Qg exAeinet kamvag,
EKAUTETOAV: G THKETAT KNPOS GTTO TIPOGWITOL
TTUPAG.
XOPOX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaot,
(o1NV XOPLOGHEVOC.
IEPEYX

Tty y'. Obtwg dmorodviat oi apaptwAiol
ano npoawmov 100 Oeod. Kai ol dikaiot
edppavOnTwoav.
XOPOX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HViHaot,

o1V XOPLOGHEVOC.

CHOIR
...He has granted life.

PRIEST
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tco

PRIEST
Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tco

PRIEST
Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa
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IEPEYX

Ytiy. 8'. A0 n nuépa, fiv émoinaev o
Kipiog- ayariaoodpueba kai edppavOd ey v
aoTi).
XO0POX

XploT0g AVEDTN €K VEKPGV, Bavate
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,
(w1nV XOpLOGHEVOC.
IEPEYX

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

XOPOX

Xp1oT0G AVEOTI €K VEKPGV, Bavate
Bavatov matroag, Kal T01g €v Toig PVIHaaT,
(w1NV XapLOGUEVOC,.
IEPEYX

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alovov. Aunv.
XO0POX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HVIHaot,
(o1NV XapLOGHEVOC,.
IEPEYX

XploT0G AVEDTN €K VEKPDV, Bavate
Bavatov matnoag. ..
XOPOX

...Kal 101G év 101G pvnuaot, (Wnv XapLoGpEVOG.

ATAKONOZX
"Ev eiprvn) 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)
Kbpie, éAénoov.

PRIEST
Verse 4: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. o

PRIEST

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
CHOIR

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

PRIEST

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.
CHOIR

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tco

PRIEST
Christ is risen from the dead, by death

trampling down upon death... 1coal

CHOIR

...and to those in the tombs He has granted
life.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.



Ocia Aettovpyia - Kup, 5 Mai

ATAKONOZXZ

Ynep tfig &vwBev eiprivng kai g
owpiag TV Yuxdv fuadv 1od Kupiov
SenBGdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiog T@V aylwv 100 B0 'EXKANC1AV
Kal TG TOV MAVIWV Evaoew tod Kupiov
oenbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETH THioTEWG, eVAXPelag Kai @oov Oeod
eloovimy &v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xpotiavedv 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thig €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbBadpev.

Ynep 1od edoefoldg U@V yevoug, Tod
TIPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €Eovaiag €v T
KPATEL T)HAV, Kal ToD Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&V otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tepbg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIRG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@v 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAedvtwv, 6601mopodvI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyig, Kvdhvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYTEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QylwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TV Ny U@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH A" ANTI®GQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov
kai 1) §6Ea AKaTdANTTog, 00 TO #Ae0g ApETPNTOV Kol
N PrAavBporia GEatog adTtog, AEOTIOTA, KATA TV
evomAayyviav oo, emifAeyiov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol TIoinoov pPed’ HUEY Kol TV GUVELXOPEV®Y
MUV MAoDowX TG €AEN G0V Kai TOVG OiKTIPHOVG Cov.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot mpénel oot maca 66&a, TN Kol
MPOoKLVNO1G, TQ [Matpl kol 1@ Yie) Kai 16
ayie Tvedpaty, vOv Kai Gel Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.

XO0POX

Apnv.

Avtigavov A’. "Hyog B’. PaApog 65.

Yty o' . AdaAdéate 16 Kupiw néoa n yi.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NUAG.

Yriy. . PdAate 6n 1@ ovouatt adtod-
60te 0éav Ev aivéael avToD.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

00OV TNHAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2. Psalm 65.
Verse 1: Shout to God, all the earth. isaas)

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Sing now to His name; give
glory to His praise.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ytiy. y'. Einoate 10 Ok ¢ pofepa T
épya oov.
Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

0®COV THAG.

Ytiy. 8. IIdoa n yA mpookuvnodtwaodv aot

Kal YaAdtwaodv gol.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OooV NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,

0®OoV NHAG.
Muwkpa Zuvamn

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év giprvn o0 Kupiov
denBdpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.
XOPOX

Kopie, éAénoov.
ATAKONOZXZ

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.
XO0POX

Yoti, Kopie.

Verse 3: Say to God, “How fearful are

Your works.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 4: Let all the earth worship You

and sing to You.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH B’ ANTI®QNOY

Kpte 6 O@edg fp@dv, 0doov Tov Aadv 6oL Kal
€0AOYN OOV TV KANpovopiav gov: T0 TANPOHA TAG
"EKKANGL0G 60L UAREOV: Gyloiaov TOVG AYOMAVTOG TV
evmpénelav 100 0ikov 0ov* oL adTOLG GvTidoEaoov Ti| Beikii
00V SUVAEL Kal Pr) éyKaTaAinmg pdcg Tovg EAmidovag émt
€.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot 6OV TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kai tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDVOC TOV KiVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtigwvov B’. "Hyog B’. WaApog 66.

Ytiy. a'. O Oeog oikteprioat NUAS kai
ebAoynoat nuag.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG aot, AAAnAovia.

Ytiy. . Emodval 10 mpoowmov adTtod
Ep’ NuUag, kal éAenoat NUAG.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, YaAAovTag oot, AAAnAovia.

Ytiy. y'. Tob yvdvai év 1) yij v 060V

oov, €v naty €Bveat TO0 owTnPIOV oov.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 0 dvaotag €k
VEKPQV, YaAAovtag oot, AAAnAovia.

Ytiy. 8. 'Eéoporoynodobwadv oot Aaot, 6
O¢ed¢, é€opoAoynaaalwady oot Aaoi mavteg.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k

VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAoDIa.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Antiphon 2. Mode 2. Psalm 66.
Verse 1: May God be gracious to us, and

bless us. 1sassi

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: May He cause His face to shine

upon us, and have mercy on us.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: That we may know His way
on the earth, Your salvation among all the

Gentiles.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: Let the peoples give thanks to
You, O God; let all the peoples praise You.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.
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Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv kal del, kai €l To0G aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eoD,
aBavatog LAPX®V Kol KATAdeEANEVOG S1X THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjivat €k Thg aylag
BeotoKoL Kai GeumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oe0g,
Bavate Bdvatov natroag, €1g OV THG Gylag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai 16
ayie Ivedpoat, o®oov fpac.

Muwkpa Zuvamn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov

denBGpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sta@LAa&oV TpdG, 0 Beog, M| Off Xaprt.
XO0POX

Kopte, éAénoov.

ATAKONOZXZ

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {env U@V
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXHT" ANTI®OQNOY

‘O 1¢ KOwog TaUTOG KOl CUHPOVOLE NPTV XXPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suat Kal TPLal CLPHPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00V TOG KT OELG TTAPEXELY EMAYYEIARUEVOG AOTOG Kod VOV
TOV 600AKV GOV T& A THHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATI POV,
XOPNYQ@V MUV €v 16 TapovTL al®dvL TNV ENlyVeo TG 01¢
aAnBeiog kai év 1@ péAdovTL (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDVOC TOV KiVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtigwvov I''. "Hyog mA. a’. Walnog 67.

Yty a'. Avaotitw 0 Otdg, Kai
Sdtaokopmabntwoav ol €xbpoli adtod, kal
PLYETWOV ATTO TPOTWIOL AVTOD Ol HIOODVTEG
a0TOoV.

Xp1oT0G AVEDTN €K VEKPGV, Bavate
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaot,

(w1NV XapLOGUEVOC,.

Yy B, Qg exAeinel kamvag,
EKAUTETOV: G THKETAL KNPOG GTO IPOGWITOV
TTUPAGE.

Xp1oT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HViHaot,

(w1NV XapLOGUEVOC,.

Ztiy. y'. Obtwg dmorodviat oi apaptwAiol
ano npoowmov 100 Oeod. Kai ol dikaiot
ebppavintwoav.

Xp1oT0G AVEDTN €K VEKPGV, Bovate
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaot,

(w1NV XapLOGUEVOC,.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)
For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and

to the ages of ages.
CHOIR
Amen.
Antiphon 3. Mode pl. 1. Psalm 67.
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face. isass)

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa
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Ytiy. 8'. A0 n nuépa, fiv émoinaev o
Kipiog- ayariaoodpeba kai edppavOd ey v
aoTi).

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, Bavate
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,
(w1NV XaplOGUEVOC,.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV oTiYwv), 0
Tepeig kai 0 Aiakovog atavteg Eunmpoabev ¢ aylag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetar Ty
Xelpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQTepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M1y vridpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavtes
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL E1G TO [ETOV
100 vaod kai otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elnmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmvng)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH THX EIXOAO0Y

Aéonota Kipte, 6 @e0g EAV, O KATAOTHOOG €V
00paVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG GYYEADV KOl GPpYOYYEA®V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 50&NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTRV TV
Kol ouv6oEoAoyoLvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNotg, T¢ TTatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpartt, viv Kal ael Kal €ig Tovg aidvag Tév
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmveg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1) €loodog 1@V ayiwv oov mavtote: VOV Kai
Ael Kal €lg ToLG aldVOG TOV aidvVeV. Apny.
ATAKONOZX (¢kgpavag)

Zooia. Opbot.

10

Verse 4: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. o

THE ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.
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XOPOX
Eico8wov. "Hyog B’.

'Ev ékkAnoiaoig ebAoyeite 10V Oy,
Kuplov ék mnydv TopanA. Zdcov fpag Yie
B¢eoD, 6 AVAOTAG €K VEKPAV,

PYaAAovtag oot, AAANAoLIa.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov

XOPOX
"Hyog A o’.

Tod IMevinkootapiov - - -

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, Bavate
Bavatov matnoag, Kai Toig €v Tolg HVIHaotl,

w1V xaploapevog. (3)

Tod IMevinkootapiov - - -

“Ynoaxor]. "Hyog §'.

[TpoAafBodooat tov 6pBpov ai ept Mapiay,
Kal ebpodoat Tov AiBov dmokvAioBévta tod
pvrHatog, fikovov €k tod AyyéAov: Tov
&v Ol Gidie) LIIAPYOVTA, HETK VEKPAV Ti
(ntette wg GvOpwoV; PAETETE TA EVIAQLIX
onapyava- SPALETE, Kol T6) KOOH® KNPLEATE,
¢ nyepon 6 Koplog, Bavatooag tov Bavatov:
OTL bIIGpyel Beod Yidg, 10D 0d(oVTOog TO YEVOG

AV avBponwv.

Tod ITevinkootapiov - - -

Kovtakiov tod I[Taoya.
"Hyog mA. §'.
Ei kal év taepo katfjABeg ABavarte,
GAAG 10D &Sov KaBeTAeg TV SuVapLY: Kal
AVEOTNG WG VIKNTNG, XPLoTE 6 Oedg, yuvanél
Mupogopoig eBeyEapevog, Xaipete, Kai Toig
001G ATooTOA01G €iprviv SwpPOLHEVOC, O TOTG

TMeEc0DO1 APEX®V AVACTACLY.
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CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Bless God in the churches, the Lord from
the fountains of Israel. Save us, O Son of God,

risen from the dead. saasi

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR
Mode pl. 1.

From Pentecostarion - - -

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life. (3) tcoa

From Pentecostarion - - -

Hypakoe. Mode 4.

When the women with Mary had come
before dawn, and they found that the stone
had been rolled away from the sepulcher,
they heard from the Angel, “Why do you seek
among the dead, as a mortal man, the One
who exists in everlasting light? See the grave
clothes in the sepulcher. Run and proclaim to
the world that the Lord has risen and put death
to death; for He is the Son of God who saves

the human race.” iso;

From Pentecostarion - - -

Kontakion of Pascha.
Mode pl. 4.

Though You went down into the tomb,
O Immortal One, yet You brought down
the dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called out
“Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to

the fallen grant resurrection. soi
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O TPIZATIOE YMNOE
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOX

Kipig, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY TPIZAT'IOY YMNOY

‘O Oe0g 6 &ylog, 6 v ayiolg AvamavOpEVOG, O TPLOAYI®
Q®VT] OO TAOV ZePAPEip GVUIVOLPEVOG Kail DTIO TV
Xepoufeip 6o§oroyovpevog kai HIO Téong énovpaviov
SUVAEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD p) 6vTog €ig TO
ELVOL TIPAYOYQOV TO GOPTAVTA- 6 KTioag TOV GvBpwmov
Kot elkOva oTv Kal Opolmoly Kal mavti 6ov yapilopatt
KOTOKOOHNO0G 6 818006 aitodvTt cogiav Kol cUVETTV Kal
1) Tapop®dV GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvog émi o Tnpig
HeTavolaV: O KaTaELdaag HAG TOLG TATEIVOLG KAl dvagioug
80VA0LG 0OV KAl €V Tf] OPA TAVTH OTAVAL KATEVOTILOV TG
66&n¢ tod ayiov oov Buoiaotnpiov Kal TV OQPEIAOPEVIV GOL
TIPOOKVUVNOLY Kai §oEoAoyiav poodyely: adToC, AéoTota,
npoodedan Kai €K OTOPATOG TGV TRV AUAPTOAGY TOV
TpLOGYLoV Bpvov Kol Eniokeyon NPdg év Tfj xpnototnti
00UL. Xuyx®pnoov TV v MANPPEAT|HA €KOVO10V TE Kai
axoLO0V: Aylacov NEEV TAG YPuXAG Kal T& o@pata: Kol 60¢
MUV év 6010TNTL AATpEVELV GO TROOG TOG TIHEPXG THG (TG
NuGV- mpeofeiog Tig aylag Oe0TdKOL Kail TAVIKV TV Ayiwv

OV Gn’ al®dVOg 001 EDAPECTNOAVIOV.
IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 16 Yie kal
16 ayile [Tvedpaty, vOV Kai Get. ..
ATAKONOZX

KOl €1¢ TOUG ai@dVAG TRV KiOVV.

XOPOX

Apnv.

Avti 100 Tproayiov
"Hyog a’'.

‘Ocot €ig Xprotov €Pantiodnte, Xplotov

g¢vebvoaoBe. AANANnovia. (3)
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THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)
For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...
DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Instead of Holy God
Mode 1.
As many of you as were baptized into
Christ have put on Christ. Alleluia. (3) ®sv
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A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol éel, Kal €i¢ ToLG aidvVag TdV
alovev. Apny.

Xplotov évebvoaaBe. AAANoLIa.

ATAKONOZX
AVvayug.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Kéhevoov, 6éonota.

IEPEYZX (xaunAo@mveg)
EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EOAOyNnoov, 6éomota, TV &ve KaBESpav.

IEPEYZX (xaunAo@mveg)
EdAoynpévog &1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiog cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, navrote, vOv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APTV.
XO0POX
Avvapng,

‘Ocot €ig Xprotov €éPantiodnte, Xplotov

éveduoaaBe. AAAnovIa.
TA ANATNQIMATA
‘O AméctoAog
Tij Ayiq kai Meyédn Kopakij tod Iaoya

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

ITpokeipevov. "Hyog mA. §'. Pahpog 117.

AUVt 1 fpépa, fiv énoinoev 6 Kuplog:
ayoAAlowpeda kal evEpavBdpey v avTh.

Ytiy. 'Eéopoloyeiabe 10 Kupiw, 611
ayaBdg, 611 €i¢ TOV aidva 10 Eleog avToD.
ATAKONOZXZ

Zooia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Have put on Christ. Alleluia.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
As many of you as were baptized into
Christ have put on Christ. Alleluia.
THE READINGS
The Epistle
Holy and Great Sunday of Pascha
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 117.
This is the day the Lord made; let us
greatly rejoice and be glad therein. rsaas)
Verse: Give thanks to the Lord, for He is
good; for His mercy endures forever. isassi
DEACON
Wisdom.

13
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ANAI'NQXTHX
[Mp&&ewv TV ATOOTOAWV TO AVAYVWOHA.

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Ipa& 1:1-8

TOv pev mp@dTov AGYoVv €MOoncapny mept
MAVTGV, @ BeOQIAE, GV fipéato 6 Inoodg
TOLELY T€ Kai Si8dokewy dypt g Hépag
EVIEIAQEVOG TOTG AmooToAoLg 81 TTvedpatog
Ayiov 00g ¢€eAéEato GveAn@On: oig kal
TIAPECTNOEV EAVTOV {BVTH HETK TO TOOETY
a0ToV €v TOAAOIG Tekpnpiolg, 81 pepdV
TEGOUAPAKOVTH OTTAVOHEVOG ODTOIG K
Aéyowv ta niepi TG PaotAeiag 100 Oeod. Kal
OLVOALLOPEVOG TTXPTIYYEIAEV QXVTOTG ATIO
‘TepoooAOp@V pn XwpileaBal, GAAG tepipévely
™V €énayyeAiav Tod matpog fiv KOVOATE [OL"
ot Todvvng pev éfantioev BoaTL, LUETG 8¢
BantioBnoeaBe év IMvedpatt Ayie o0 peta
TOAAXG TOVTOG FHEPAG. Ol PEV 00V GLVEABOVTEG
EMNPAOTOV aOTOV Aéyovteg Kopie, €1 év 10
XPOV® TOUT® Anokafotavelg Vv factAgiav 16
Topon; eine 8¢ poOg adTOVG OVY VPV £0TL
yv@vat xpovoug fj Kaipovg obg 6 matrp €Beto
év 0 16la é€ovoia, aAAX APeaBe Sovapy
éneABovtog 100 Ayiov [Tvevpatog €@° UG,
Kal €0e0B¢ pot paptupeg €v te Tepovoainp
Kal év maon T Tovdaig kal Zapapeia Kai €wg
éoyartou Th¢ Y.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ dvayvovrtl.
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READER
The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Acts 1:1-8
In the first book, O Theophilus, I have

dealt with all that Jesus began to do and teach,
until the day when he was taken up, after he
had given commandment through the Holy
Spirit to the apostles whom he had chosen.

To them he presented himself alive after

his passion by many proofs, appearing to
them during forty days, and speaking of the
kingdom of God. And while staying with them
he charged them not to depart from Jerusalem,
but to wait for the promise of the Father,
which, he said, “you heard from me, for John
baptized with water, but before many days
you shall be baptized with the Holy Spirit.”

So when they had come together, they asked
him, “Lord, will you at this time restore the
kingdom of Israel?” He said to them, “It is not
for you to know times or seasons which the
Father has fixed by his own authority. But you
shall receive power when the Holy Spirit has
come upon you; and you shall be my witnesses
in Jerusalem and in all Judea and Samaria and
to the end of the earth.” wsv

PRIEST
Peace be with you the reader.



Liturgy on Sunday, May 5

XOPOX
AAAoVia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(Paretar AAnAodia 1pig. Oi otiyol evplokovial (¢ TO
Liturgy - Variable Parts tii¢ nuépag.)
IEPEYZX (xaunhogmvag)

EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAAaprov €v taig kapdiong fpav, gAavBpwne
Aéomorta, TO ¢ oTi¢ Beoyvaoiag aknpatov A¢ Kai
10V TG Srovoiag NUAY didvor§ov 6@BaAp0VG gig TV
TOV €DAYYEAIKOV 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
THIV Kad TOV TAV PHoKapiov gov EVIoAdV @ofov, tva, TG
OOPKIKAG EMOBLPING KATATATIOAVTECG, TIVEVHITIKNV TIOALTEIOV
petéABwpev, mavta T TPOG EDAPECTNOV TV OT|V Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVTEG. ZU YOp €1 6 PWTIOHOG TRV
Yux@dv Kod TV oopdtev Npdv, Xploté 6 O®eoc, kai ool
v 86&av dvanépmopev oLV 16 Gvapyw cou Iatpl Kai 16
navayie kol &yadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kal &el
Kai €1¢ TOVG al®VHG TOV aidvev. Apny.

To EvayyéAov
Ti Ayia kai MeydaAn Kvpuoki tod ITaoya

ATAKONOZX

Yooia. ‘OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov
EbdayyeAiov.

IEPEYX
Eiprjvn naot.
XOPOX

Kat t¢ nvevpati gov.

ATAKONOZX
"Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOLQ.
IEPEYX
[Tpooywpey.
XO0POX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
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CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Holy and Great Sunday of Pascha
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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ATAKONOZXZ
loa'1-17

"Ev &pxfi v 6 Adyog, kai 6 A6yog i TpoOg
OV O£0V, Kai Bedg AV 6 Adyog. ODTOG R &v
apxfi mpog Tov Bedv. mavta 8t avtod €yéverto,
Kal Xopig a0Tod €yEveTo ODSE €V O YEYOVEV.
&v a0utd {on Y, Kal 1) {om AV TO &g TGV
avBponwv. Kai 10 &G €v Tf] oKoTig @aivel,
Kal 1] okotia a0To ov KatéAafev. 'Eyéveto
avBpwmnog dneoTaApévog mapa Beod, dvopa
a0TQ Twdvvng obtog NABev eig paptupiav,
v paptuprion mept 100 EOTOG, Tva TAVTEG
MOTeNoWO1 SU a0TOD. OVK AV EKEIVOG TO PR,
GAN” fva paptupriom ept 100 QoTog. "Hy 1O
Q®G TO GANBVOY, O PwTiel mavta &vBpwmov
gpXOHEVOV €1¢ TOV KOOHOV. &V TG KOOH® RV,
Kal 0 KOOPOG U adToD €yEVeTo, Kal O KOGHOG
a0TOV 0VK #yvw. £ig T ISt AABE, kol ot 18101
adTtov o0 mapéAafov. 6cot 8¢ EAafov avTOV,
£€dwkev avTolg €€ovaiav Tekva Beod yeveéaba,
TOIG TMOTEVOLOLY €1G TO BVOPA avTOD, Ol OVK €§
aipdrv, 006¢ €k BeAN|paTOg CapKOG, OVSE €K
BeAnpatog &vopog, AN €k Beod éyevvnOnoav.
Kai 6 Aoyog oapé €yEVeTo Kal E0KNVWOOEV €V
NHY, Kai €éBeacdpedo v §6&av adtoDd, d0&av
¢ povoyevodG TIop& TATPOG, TIATPNG XAPLTOG
Kal dAnBeiag. ‘Toavvng paptupel mept adtod
Kail Kékpaye Aéywv: obTog v OV einov, 6 Omicw
HOL €pyOpEeVOg Eumpoabév pov yeyovey, 0T
TPATOG pov Av. Kai €k tod mAnpompatog adtod
el mavteg EAGBopev, Kal X&pv &vTl Xpltog:
0T 0 VOpOG 810 Mwioewg €600n, 1 x&p1g Kai iy
aAnBeiax S1x 'Inood Xpiotod éyeveto.
IEPEYX

Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve.
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DEACON
Jn. 1:1-17

In the beginning was the Word, and the
Word was with God, and the Word was God.
He was in the beginning with God; all things
were made through him, and without him was
not anything made that was made. In him was
life, and the life was the light of men. The
light shines in the darkness, and the darkness
has not overcome it. There was a man sent
from God, whose name was John. He came
for testimony, to bear witness to the light, that
all might believe through him. He was not the
light, but came to bear witness to the light.
The true light that enlightens every man was
coming into the world. He was in the world,
and the world was made through him, yet
the world knew him not. He came to his own
home, and his own people received him not.
But to all who received him, who believed in
his name, he gave power to become children
of God; who were born, not of blood nor of the
will of the flesh nor of the will of man, but of
God. And the Word became flesh and dwelt
among us, full of grace and truth; we have
beheld his glory, glory as of the only Son from
the Father. (John bore witness to him, and
cried, “This was he of whom I said, ‘He who
comes after me ranks before me, for he was
before me.”””) And from his fullness have we
all received, grace upon grace. For the law was
given through Moses; grace and truth came

through Jesus Christ. rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.
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XOPOX
A6&a oot, Kopie, 668a oot.

(Mapadeimovtat 1) EKTevng, 1 6€NaiS LITEP TV

KQTNYOVUEV®Y, KOl 1 o 0XT) TV TOTAV.)
IEPEYZX (xaunhogmvag)

EYXHIIIETQN B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 00l TpOoTHITOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol prAavBpwne, 6mwg EmMPBAEPAG mi TV
Sénowv M@V Kabapiong UGV Tog Puxas Kol Td COHATA
Ao TAVTOG HOAVOHOD OapKOG Kol TVELHATOG Kol SGTG NIV
AVEVOXOV Kol AKOTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD (yiou gov
Buolaotnpiov. Xdapioot 6¢, 6 Oedg, Kai TOIG GLUVEVXOHEVOLG
T|HIV ipokormV Biov Kol MOoTeE®G KAl GUVEGEMG TIVEVHATIKAG:
80¢ avToig MAVTOTE, PHETA POP0oL Kail dyarnng Aatpevovai
001, GvevoXG Kol AKATOKPITWE PETEKEV TAV GYlV 0OV
HuoTNPil®V Kal TG émovpaviov oov BaoiAeiag a&lmbdijvar.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai 1@ Yi® kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVHG TOV KiVOV.
XOPOX

Apnv.

H EIZOAOZ TQN TIMIQN AQPQN
XOPOX
To XepovBikov.

Ol 10 Xepoufelp HLOTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womnol® Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpoogdovteg, macav vov Blotikny
anoBwpeda PV, MG TOV PaoIAEN TRV

OAwv LTIOdeEOEVOL.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY
O06¢ig G&log TV OLVEESEPEVOV TATC TAPKIKATG
émBupiong kol fdovaig npooépyeabon fj mpooeyyilew T
Agtrtovpyelv ool, Baothed Tiig 60ENG 1O yap Slakovelv oot
HEYX Kol poPepov Kal avTaig taig Emovpaviang SuvapEeTLy.

AN O S1x TNV Geatov Kal GUETPNTOV gov PrAavBpwiav

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and

immeasurable love for humankind, You impassibly and
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ATPEMTAOG Kol AVOXAAOIDT®G YEyovag dvBpwnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKT|G TAVTNG Kal
avopaxTov Buoiag v iepovpyiav TapéSwKag NIV OG
AeomoTng AV Amaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Oeog

NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovou xepoufikod énoyobpevog, 6 T@vV Xepagip Kopiog

Kai Boaothebg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOlVLV SUCKNIR TOV PHOVOV AyaBov Kal
eonkoov: émifAeyov ém’ €je TOV QUAPT®AOV Kal &ypelov
800AGV Gov Kai KaBapLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg Movnpag Kol iIKavawaodv pe Tfj Suvapel To
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&ylov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOGEPKOHOL KAIVOG TOV EpanToD avyéva Kol Séopai gov P
AMOCTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|0D, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwaoov mpooeveyBijvai ool b’ épod
100 apapteAod Kai avagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. X0
YOp £l 6 IPOCPEPLVY KOl TIPOTPEPOEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEvog, XploTeé 6 Oe0g UGV, Kal ool v d6Sav
AvamépPmopey oLV TG avapyw oov ITatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov tprodytov bpvov mpoaddoveg, mikoav
viv Protiknyv dnobapeda pépipvav, * ag tov factAsa
@V 0AwV nodegopevol. Talg dyyeAikaig dopdtng
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANA0LIa,
GAANAovia. (3)

ATAKONOZX

[Tavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, maviote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG AIAVOC TOV AIOVOV.
XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig Gopatwg S0puPOPOLHEVOV
1a&eorv. AANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLI«.

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZX
[MAnpwowpev Vv dénotv Nuev 1@ Kupio.
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immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.
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XOPOX (ued’ éxdotny 6énow)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@v npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov enBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETQ ToTEWG, e0AaPeiag Kai pofov Beod
elo1ovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Ynep 1od puobijvor ripag &no mdong
BAlYewg, OpyG, KivdUVoL Kal Gvaykng Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

Tnv fuépav nikoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TAOV PUXAV KXl TV COUATOV THAV TTop& ToD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai GOV TOV GUapTIRV Kai
TOV TANPHEANHATOV NHGVY Tiapa oD Kupiov
aitnowpeba.

Ta koA Kal oupEEPOVTA TAIG YPuxaig
NHGV Kal gipnvny 16 KOoH® mapa tod Kupiov
aitnodpeda.

Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avoduva, avenaioyuvta, eipnVIKa Kol KAANV
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.
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CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv HOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
H EYXH THX I[TPOXKOMIAHX

Kopie, 6 Oe0g 6 TavVIOKpAT@P, O HOVOG AyloG, 6
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TV EMKUAOVHEVOV
o€ év OAn kapdiq, mpoodesat Kal MHAV TOV KUAPTOADY
mv §énowv kai mpoadyaye 16 ayip gov Buoiaopie:

Kol Ikdvwaoov Tpag mpoaeveykelv oot 6@dpa te kai Buaiag
TIVEVHOTIKAG DITEP TAV NHETEPOV RHAPTNHATOV KOl TOV

100 Aaol dyvonpatev. Kai katagiooov fpdg ebpelv xapv
Evomov gov, 10D yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvdoat 10 TTvedpa Thg x&pLtog cou 1o ayabov
€’ NUAG, Kod émi T mpokeipeva 6@dpa TadTa, Kai £l mavTa
TOV AXGV GOU.

IEPEYZX (¢koovng)

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, oLV 16 TMavayio
Kal ayaB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV KiOVOV.

XOPOX
Apnv.
ASTTAZMOZX KAl OMOAOTIA
IEPEYX
Eiprjvn maot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Ayoammowopev dGAANRAoLG, tva év opovoia
OHOAOYNOWHEV.
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Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts
presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
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XOPOX

[Matépa, Yiov kat &yov Ivedpa, Tprada
OpHO0UGC10V KOl XXWPLOTOV.

"H, év auMettolpyw, 10 £§Ag:

Ayammow og, Kopig, 1 iox06 pov. Kdpiog atepénpd
HOUL KOl KXTRQUYT LoV Kol pOOTNG Hov.
ATAKONOZX

Tag Bupac, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
AAOX

X0pPoAov tig ITiotemg

[Motevw €ig Eva Beav, MMatépa,
[MTavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvplov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [atpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: PG €K PWTOG, OOV
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
o0 o Bévta, opoovaotov @ ITatpi, 6’
00 T mGvta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal S1x TNV HHETEPAV oROTNPiaV
KaTteABOVTA €K TGV 0DPaAVAV Kal OapKOBEVTa
¢k [Tvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi [Movtiov ITiAdTov, kal maBovta Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TouG o0pavog
Kal kaBelopevov €k §e€1dv 100 IMatpog. Kai
TAAV €pYOpEVOV PETR §OENG Kpival {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieiag ovk EoTan TENOG.
Kat €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD ITatpog €kmopevOpEVOY,
10 oLV ITatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S1d TV

npoent®v. Eig piav, ayiav, kaBoAknyv Kai
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CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one

baptism for the forgiveness of sins. I look for
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arootoAknyv ‘ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOL-
TIPOCYWHEV TNV &ylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov fpav Incod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog Kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kal peta tod mvedpatog oov.

IEPEYX
AV OX®HEV TAG KAPOLOG.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiotiompev 16 Kupio.

XOPOX
A&ov Kol Sikotov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"A&ov Kai dikatov o¢ Dpvelv, o€ eDA0YELY, o€ aively, ool
EVXOPLOTELV, € IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SeomoTeing
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATTEPIVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTTOG, &El AV, GOAVTOG GV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 TTvedpd oov T Gylov. X0 €k o0 pn 6vtog €ig 10
lvon PdG Tapryayeg Kol Tapanesovtag avéoTnoag iy

Kol 00K QMEOTNG TTAVIA OV, €m¢ NIEG €ig TOV 00PaVOV
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the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR

Amen.

HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of

nothing into being, and when we had fallen away, You raised



Liturgy on Sunday, May 5

aviyayeg kai v factieiav gov éxapiom v péAAovoav.
Y1iép To0Tmv Anaviov eDXOPLOTODEV 001 KAl T6) HOVOYEVET
oov Yi® kai 1@ [Tvedpoati gov ¢ ayie: HEp MAVIWY,

ov fopev kal Gv 00K Tojiev, TV Pavep&V Kal dQavev
€VEPYEDIRV TGV €1g TILEG yeyevnpévwy. Edyaplotodpév got
Kol OTEP TG AIToupyiag TAOTNG, iV €K TV XELPAV POV
6é&aoBon kat&ilmong, Kaitol oot mapeoTiKaol YIMASe
ApXoyYEA@V Kail HupLadeg ayyéAmv, ta XepouBelp Kol ta

Yepa@iy, €anTépuyd, TOAVOHHOTR, HETAPOLN, TTEPWTA,

IEPEYZX (¢koovng)
Tov é¢mvikiov Bpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XOPOX

‘Ayog, ylog, Gylrog, Koplog Zafanb
TAT|pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA THg 66ENg cou.
‘Qoavva, €v toig DPioTolg: eDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Metd To0TOV Kol THEIG TV pokapiov Suvapewy,
Aéonota iAGvOpee, Podpev kai Aéyopev: Gylog el kol
TIAVAYL0G, OV KAl O povoyevhg oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyodomnpermg 1} 86
00U* 0G TOV KOGHOV 00U 0UTWG NYATNoaG, MOTE TOV Yiov
00V TOV pHovoyevi] Sobvat, iva Tdg 6 ToTeLWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal mhoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpaoag tfi vukTti f) tapedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidov Ve TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiog adTod Kal dypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOLV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNONG, AV,
KAGoag, é8wke Toig ayiolg avTod pabnTaic Kai AnooToAolg,
elnov-

IEPEYZX (¢k@ovag)

Aa&Pete, payete: TOOTO PHOU €0TL TO TANA,
TO DMEP VUV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.
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us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR

Amen.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘Opoiwg Kal 1O ToTNPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (¢k@ovag)

ITiete £€ adTOD MAVTEG TODTO £0TL TO Alpd
HOU, TO TG Koviig S1a01KNG, TO LTEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOUEVOV €1 RQETTV AUAPTIRV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0w Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|g
Kol TAVIOV TGV DIEP NUEV YeyevHéVmY, ToD 0TavpOD,
10D TAPOU, TG TPUNHEPOL AVAOTACEWC, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k 5e§1dV KabESpag, Tiig Sevtépag Kal
év806&ou Ay apovaiag,

IEPEYZX (¢kpovag)

T& ok €K TV 0QOV 001 TIPOCPEPOHEV KATX
navta Koi S mavra.
XOPOX

Y& Dpvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §eopeba oov, 6
Bed¢ HUAV.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"ETL IPOC@EPOEV GOL TNV AOYIKTV TaOTNV Kol

avaipoxtov Aatpeiav, kKol mapoakoAoDpév o€ kai dedpeba kai

iketevopev: Katamepov 10 IIvebpd oo O Gylov €’ UGG

Kol émi T mpokeipeva S@dpa tadTa.
ATAKONOZX (xapnAo@mveg)
EvAoynoov, §éomota, Tov Gylov Aptov.
IEPEYX

Kai moinoov tov pév "Aptov todtov tipiov Zdpa 1od

Xplotod oov.
AIAKONOZXZ
Apnv.
EvAoynoov, §éomota, 10 Gylov ToTrplov.

IEPEYX
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PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:
PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)
Your own of Your own we offer to You, in

all and for all.
CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.
PRIEST

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON
Amen.
Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST
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To 62 év 16 motnpie TovTe Tiov Alpa 100 Xprotod
oov.

ATAKONOX

Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, dpedtepa T Gyla.
IEPEYX

Metafoaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayie.
ATAKONOZX

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX

“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTI®V, €ig Kowvwviav 1ol dyiov
oou ITvedparog, €l faciAeing o0pavAV AT POHA, €ig
noppnoiav v npog o€, pn €ig kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEP TRV €v
THOTEL AVATIVORUEVROV TIPOTIATOPWY, TIATEPWV, TIATPLAPY DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIOTAV, HAPTUPGYV,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kal TAVTOG IVEDHATOG S1KaioL €v
THOTEL TETEAELDHEVOU.
IEPEYZX (¢k@ovag)

"EEapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKoL Kai GermapBevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @eotokov.
"Hyog a’'.
O Ayyelog €Boa 1] kexapttwpévn, Ayvn
IMapBéve, yaipe, kal mdAv Ep@, xaipe, 0 060G

Yiog avéotn pinpepog €k tapov.

dwtilov, pwtifou 1) véa Tepovoainp:
1 yap 60&a Kupiov éni o€ dvetelle. Xopeve
vV, Kai dydAAov Z1wv, oL 6€ Gyvr), TEPTIOL

BeoToKe, €v Tfj éyépoel TOD TOKOL Gov.
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And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON

Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.
PRIEST

Changing them by Your Holy Spirit.
DEACON

Amen. Amen. Amen.

PRIEST

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Mode 1.

The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again I
say Rejoice. For your Son is risen from the

tomb on the third day. isp

Be enlightened, enlightened, O New
Jerusalem! For the glory of the Lord has risen
upon you. Dance now and be glad, O Sion, and
you rejoice now, O Pure Theotokos, at the
arising of the One you bore.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Tob aylov Twdavvov, TpognTov, TPodpopoL Kai
Bamtiotod: 1AV aylev évioSmV Kal TaVELYPNLOV GTTOOTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émteAodpev] Ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog émiokeyon fpdg, O
Be66. Kai pviiobnt naviwv 1@V KEKOUNHEVQVY €’ EATiS
avaotdoeng (ofg ainviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v PBovAETaN TEBVEGT®OV) KAl GVATOGOY adToVG, HTIoL
€MOKOTEL 10 PAG T0D TPoodTov cov. "ETt mapakaholpév
og* pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolviev TOV Adyov Tiig oTi¢ &AnBeiag, Tavtog
10D npeaPutepiov, Tiig év Xp1o1d Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETL poo@Eépopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay OME g oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|g Kail GrmooToAkiig ExkAnoiag unép tdv év ayvela
Kol oepV] moATely SlayovIwv: DIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, Tavtog ToD MaAaTion Kal
10D oTpatonédou avT®dy. Adg adtoig, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdon evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢koovag)

'Ev npatoig pvriodnt, Kopie, tod
ApylemoKkomnov MUV (8etvog): Ov yaploat
Taig dyiong oov ‘ExkAnoioug év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LY, HOKPOTHEPEDOVTX Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢g ofg dAnBeiagc.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

AIAKONOZX

Kal GV #Kaotog kot Stavolav £xet, kal
TAVTOV KOl THOGV.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tepdg AV Apylemokoniic, Thg moAewg (i Thg aylog
HOVAQ) TadTNG, &v 1| TapoKoDey Kol ThoTg TOAEWG Kai
XOPOG Kol TV mioTel oikoLvTwy év avtai. Mviobnt,
Kbpie, mAgOVT@V, 680UTOPOLVI®V, VOGOUVI®V, KALVOVIQV,
aiXHOADTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév

KOPTIOPOPOVVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov
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PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
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"EXKANoiong Kol PEPVNHEVOV TAV TIEVITOV: KOl €Tl TIRVTOG
NRGG TO €AEN oL EEAMOOTEIAOV.
IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0¢g fpiv év évi otopat Ko i
Kapdia SoEGLeV Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod ITatpog kai 10D
YioD kai tod dayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€l¢ TOLG AiDVOC TOV KiDVOV.

XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Ogod kal
oWTHPog NH&V Tnood Xplotod peTa TAVIKV
OHGV.

XO0POX
Kat petax 100 mvedpatog oov.
H KYPIAKH ITPOSEYXH
ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnpoveLoavTeg, €Tt
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbBadpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@V npookopiofévimy kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiov
denBdpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 EIAGVBpwTog O0g UGV,
0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV KAl VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig 60PNV ELWOING TVELHATIKIG,
avTikatamépyn nuiv v deiav xapv kai v
dwpeav tod ayiov [vedpatog 6enbdpey.
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who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your
mercies.
PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.
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XOPOX
Kopig, éAénoov.

(Ta ITAnpwTikd, AexBévia kai mpotepov, OpOidS

napaAeimovtal ouvinBwe onuEPOV.)

ATAKONOX
Ynép tod puabijvon fpdg ano ndong OAlend, opyrig,

K8voL Kal avdykng tod Kupiov SenbBdpev.

XOPOX
Kbpte, éAéncov.

ATAKONOX
Avtdafod, odoov, éAénoov Kal Sta@uAagov THag, O
®e0¢, Tij of) XaprTL.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, elpnviknv Kai
avapaptnrov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (ued’ ékaotnv Sénowv)
IMapaoyov, Kopte.

ATAKONOX

"Ayyehov gipnvig, maTtov 68Nyov, QOAAKK TOV Yoy
Kol TV owpatev npev mapa t1od Kuplov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv Kol GQeolv TV GLApTIGY Kol T@dV
TANHHEANLAT®V TRV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TOAG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOop® mapa tod Kupiov aitnoopebda.

Tov bridAowmov xpdvov Tig {wfig IHAV &v elprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 1od Kupiov aitnompeda.

Xplomiova T TéAN Tiig {wiig HAY, avaduvy,
AvenaioyuvTa, elpnvika Kol KAV amoAoyiav v émi 100

@ofepod Pripatog tod Xprotod aitnoodpeda.

Trnv évotnta tfg mioTewg Kal v
Kowvoviav o0 ayiov ITvedpatog aitnadpevot,
€aTOLC Kol GAANAOLG Kai Taoav TNV (@nVv
NHGV Xplotd 10 Oed napabopeda.
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CHOIR
Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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XOPOX

Yoti, Kopie.
IEPEYZX (xapnioomve)

Yoi napokatatifépeba v {wnv nuév Gnacav Kol
mv éArtida, Aéomota AGVOpwE, Kol TapaKaAODHEV Og
Kol Seopeba kal iketebopev: Kata&iwaoov Mpag petaiafelv
TV €MOLPAVIOV GOV Kol EPIKTAV HLOTNplov Ta0TNG THG
ieplig Ko MVELHATIKTG TPATECNG HETO KXBAPOD OLVELSOTOC,
€1¢ peoy QPAPTI®V, €1¢ CLYXWPNOV TANHHEANHAT®V,
eig IMvevpatog ayiov kKowvaviav, €ig faociieiag ovpaviVv
KAnpovopiav, ig nappnoiav v nmpog o€, ur €ig Kpipa 1 €ig
KOTOKPLHQ.
IEPEYZX (¢koovng)

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, AKATaKpitwe, TOApaV émkaieliobat
o€ TOV émovpaviov Ocov IMatépa Kal Agyetv:

ANAOX
‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep U@V 6 v Toig oVPavVOIig,
aylonte 1o dvopd cov. ‘EABETL 1| faoiieia
oov. ['evnBNTe 10 BEANPG ooV, GG €v
ovpav® Kal émi g yijg. Tov &ptov PV tov
émovaiov §0¢g NIV onpepov. Kai deeg rpiv o
OPEIANHOTA UV, O¢ KAl T)HETG dpiepey ToOig

opeAétong nUGv. Kal pn eioevéykng g eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 00D €omv 1) BactAeia kal 1 SUVapILG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiou ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
ALOVIC TOV KidVQV.
XO0POX

Apnv.

KEDAAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnjvn maot.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

BOWING OF HEADS

PRIEST

Peace be with all.
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XOPOX
Kai 1¢ nvedparti cov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIvopey.

XOPOX
Yoti, Kopte.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Evyaplotobpév oo, factAed aopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpiel T mdvta SnpoLpyNoag Kol T¢ AN Bt Tod
gAéoug 0oL £€ 0DK BVTWV Eig TO ElvOL T TAVTX TAPAYOYOV.
AVT10¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TG EAVTAV KEPAAAG 0V Yap EKAvay oapki Kal aipartt,
GAAX 00l T¢) PoPepd Bed. T0 0dv, Aéomota, T¢ TPOKeipeva
Ao IV €ig ayabov éEopdAlooy Katda Ty EKAOTOU
iSlav xpeiav- toig mMAéoval oOpTTAELOOV: TOig O801Mopodal
oLVOSEVOOV: TOVG VOoOoDVTAG {aoatl, O IXTpog TAOV Yux®dV Kol
TOV COPRTOV TIHAV.

IEPEYZX (¢koovag)

Xapit Kai oiktippoig kol eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €i,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.

XOPOX

Apnv.

YYQIIY - MEAIZMOZL — ENQXIY - METAAHWYIX
IEPEYZX (xaunhogmvag)

IIpboyeg, Kopie 'Tnood Xpioté 6 Oeog U@V, €€ ayiov
Katowknmpiov oov Kai &no Bpovouv 66&ng tiig faoctieiag gov
Kol EABE €ig TO ayiioon UGG, 6 Gve 1@ Iatpl cuyKaBnpEVOG
kai O8e NIV dopaTwmg cLVGOV: Kai Kataginoov Tf kpatod
00U Yelpl petadobvar NPTV Tod &xpAvIou TOUATOC 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kot 6t HAV mavTl T Aa@.

ATIAKONOZX
[Tpooywpev.

IEPEYX
Ta dywx Toig (yiog.
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CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.
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XO0OPOX
Eig &yog, ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
d0&av Oeod [Matpog. Apnv.

ANAOX
EYXAIITPO THX OEIAYX KOINQNIAX

[Totedw, Kopie, kai OpoAoyd 6Tt oL €l 6
Xp1o010¢, 0 Y10¢ 100 Oeod 100 {DdVTog, 6 EABwV
elg TOV KOOHOV AOPTOAODG oGaat, AV TPATOG
el éyw. "ETt motevw 611 10010 a0To €0TL TO
Gypavtov LA 0ov Kai ToDTo a0To €0TL TO
tipov Alpd cov. Aéopat o0V 6ov: EAENCOV
HE KOl OLYXOPT OOV HOL T TAPATITOHKTA [OU,
TO EKOVOLA KOl T& AKOVO1A, T €V AOY®, TX €V
Epyw, T €V yvaoel Kal ayvoiq, Kai &§lwodv
HE AKATAKPITOG HETAOXETV TAV GYPAVI®V GOV
pHuoTtnpiav €ig deeotv apapTidV Kai €ig (wnVv

aioviov. Apnv.

'I60v Badidw mpog Beiav Kowvaviay:

TAGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoi:
nop yap LNIAPYELG TOLG Ava&iovg PAEyoV-

GAN’ 0DV kGBapov €k Tong e KNATS0G.

Tod deimvov gov 100 pLOTIKOD OTHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOoTHPLOV €K, OV
QIANpa& ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN’ GG
0 Anotng opoAoy®d oot Mvnobnti pouv Kopie,
otav €ABng v 1] BaoctAeia cov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:

avBpaé yap €0t 100G dvagioug PAEYwV.
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CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION
The selection and text of the following prayers may be

different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, Who
came into the world to save sinners, of whom I
am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy upon me, and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed, in
knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure Mysteries for the remission of sins
and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. O Maker, burn me not as I
partake, For You are fire consuming the
unworthy. But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will not
speak of the mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
thief, I confess to You: Remember me, Lord, in
Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the divine
Blood. It is a burning coal that sears the
unworthy.The Body of God both deifies and
nourishes me: It deifies the Spirit and

wondrously nourishes the mind.
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Beod 10 TAP Kal Beol pe Kal Tpéger

Beol 10 mvedpa, TOV 6€ VOOV TpeQEL EEVMG.

"EBeA&ag moBp pe, XploTE, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KataeAe§ov upl
GOA® TOG Gpaptiag pov, Kol EpmAnodfjvat
TG &v ool TpLETg Kata&inaoov, va Tag SVo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag gov.

'Ev taig Aapumpdtn ol TV ayiwv 6ov a¢
eloeAevoopan 6 Gvalog; €av yap TOAPNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOPP®VA, O XITOV [E
€AEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon HTO TV ayyéAwv: Kabapioov,
Kpte, tov punov tfig Yuxig Hov Kai DTV e

WG PIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 B¢ pov, pn €ig KPIPG Hot yEVolTo
T Gyl TadTo S1ix 1O Gvagiov eivai pe, dAN’ gig
KGBapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHNTOG
Kal €ig appafava g peAlodong (wiig kal
Baoeiag. "Epoi ¢ 10 mpookoAAdoBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v éAmida

TG ocwTNplag Hov.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV €K, OV
QIANP& 001 dwow, KabBamep 0 Tovdag GAN” wg
0 AnoTg 6poAoy®d oot Mvnobnti pouv Kopie,

otav EABng év Tfj PaoctAeia oou.
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The Body of God both deifies my spirit
and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare to
enter into the bridal chamber, my vesture will
condemn me, since it is not a wedding garment;
and being bound up, I shall be cast out by the
angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul,
and save me, as You are the one Who loves
mankind. In Your love, Lord, cleanse my soul,

and save me.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be to
my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification of
both soul and body and the pledge of the life
and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will not
speak of the mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
thief, I confess to You: Remember me, Lord, in
Your Kingdom.
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XOPOX
Kowovikov.
Zodpa Xplrotod petadafete, mnyfg

&Bavatov yevoaobe.

AIAKONOX

Meta @oflov Ogod, mioTew Kai dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo TV xeipdv 100 Atakdévov 10 dylov
TOTPLOV Kal HETASISWOLV EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTY St

¢ Aafisog Aéywv-

Yapa kai Alpoa Xplotod, gig dgeotv apapTidy Kai €ig
(onv aicdviov.
XOPOx

Y pvot ka®@g petodapBavel 6 Aadg.

IEPEYX

Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avrti 16- Eidopev 10 9éc.
"Hyog mA. .

Xp1loTtog GveoTn €K VeKp@V, BavaTte
Bavatov matroag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,
(w1nV XaploGpEVOC.

ATAKONOZX (xapniogovag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Yyobnm éni 100G obpavoug, 6 Bedg, Kal €mi nioav Ty
yiiv 1 60&a gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pdv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TOV diOvVeVv.
XOPOX

Apnv.
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CHOIR
Communion Hymn.

Receive the Body of Christ; taste from the

immortal fountain.

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

The Body and Blood of Christ, for the remission of sins
and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life. tcoa

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
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EYXAPIZTIA
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafBoveg 1@V Beiwv, ayinv,
axpaviav, dbavatwv, énovpaviov Kal
(®OTO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod puoTtnpiny,
a&log edxaploTonpev 1@ Kuplo.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX
Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov Nag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav néoav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV Kal GvapdptnTov aitnodpevol,
€aTOLC Kol GAANAOLG Kol Taoav TNV (enV
NHEAV Xplotd 10 Oed napabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyapilotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuxGV NHAV, 0T Kal Tf] Tapovon Mpépy Katn&lnoag
NUGG T@V Emovpaviny 0oL Kal GBavAT®V HuoTNPi®Y.
‘OpBotopnoov @V My 080v: otpiéov NUAG v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV THV {ONV: ACEAALGL
NHAV & StaBripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig év6oEou
BeotdKOoL Kai demapbévou Mapiag kai TavIev TV aylwv
oou.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘O11 0V €l 0 AYLaoHOG UGV, Kl 0ol TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

XOPOX

Apnv.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.
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ATIOAYZIZ
IEPEYX
'Ev eiprvi) tpoéABmpev.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

XO0POX
Kbpie, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIMIE®AMBQNOE
‘O ebAoy®V TOLG €EDAOYODVTAG OF,
Kupig, kal ayltalwv 1006 €mi ool enolfotag,
0®COV TOV AQOV 00U KOl EDAGYNGCOV THV
KkAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: Aylaoov TOLG AYAMAVTOG
TV €0Mpémnelay 100 01KOL oL L AVTOVG
avtidoéaoov i Beikf] oov Suvapel kal
U EYKoTaAinmg 1fpdg ToLg EATtidovTag €mt
oé. Eipnvny 1@ K0oH@ cov dopnoat, Taig
"ExkAnoiog oov, 10ig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MavVTL TG Aa@ cov: OTL
naca 6001¢ &yadn kKai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév ot Katafaivov ék ood tod ITatpog
TOV QOTWV: Kl ool TNy 60&av Kal edyaploTiav
Kol TIPOOKOVN OV AVATEUTIONEV, TG TTatpl Kal
6 Yi® Kai 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLC ALOVOC TAOV AIOVOV.
XO0POX
Apnv.
Avti 16- Ein 10 6vopa.
"Hyog A o’.

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HViHaot,
o1V xaploapevog. (3)

EYXH EN TQ SYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomvag)
To mMApopa T0D VOHOL KAl TV TPoENT@EY a0TOG

LNapy®V, XploTe 6 Bedg PV, O TANPOCOG THCAV TV

DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.
Instead of “Blessed be the name.”
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life. (3)

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
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TITPIKTV OiKOVOpiaY, TANPWCOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag PV mavtote, vV Kal del Kal €ig TG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.
ATAKONOZXZ

Tod Kupiov denbdpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DUGG
T a0ToD Bela yapit kol erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX

Apnv.
ATAKONOZX

Xp1oT0G AVEOTI €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov nmatnoag, Kal Toig €v 101G PVIHaoTt,
(w1NV XOplOGHEVOC,.

Kupie, €éAénoov. (3) EvOAoynoov.

IEPEYX
A6&a got, Xplote 6 Oeog nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTag €K vekpiv, Xplotog O
GANB1vog Oe0g NUAV Taig peafeiong
TR G MOV PAVTOL Kol TIAVAH®HOL &yiog
adtod Mntpdg Suvapel Tod Tipiov Kai
(®omo100 LTaupod: TPOCTAGING TRV TIHIOV
Emovpaviev SUVAHEDV ACWHATKOV: Tkeaiog
10D TIpiov, év8o&ou, mpo@nTov, TpoSpoOHoL
Kal fantiotod Twavvou: Tev aylwv Evooswnv
KOl TTIAVELPT|H®OV ATTOOTOA®V: TRV Ayinv
EvO0&WV KAl KAAAVIK@V HOpTOp@V: TV
00iwv Kol Be0poprv MATEPWV PGV (TOD
ayiov T0D vaoD): T@V ayiwv Kal Sikaiov
Beonatopav Twakelp Kai "Avvng Kal TAVIOV
TV aylov EAenoal Kal coat fPaG g dyabog
Kal QLAavOpwog Kal ANV Ogog.
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salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

DEACON

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.



Liturgy on Sunday, May 5

XOPOX
Tov edAoyodvTa Kai ayialovta iHaC,
Kbpie, OAatte €ig mOAAX €.
IEPEYX
Xp1oTOg AVEOTN.
AAOX
AMBGG dveoTn.
IEPEYX
XploTOg AVEOTN.
ANAOX
AMNB&G dveoTn.
IEPEYX
XploTog AVEOTN.
AAOX
AAnB&G dvéot.
IEPEYX
A6&a TH) ayi adToD TpINPEP® EYEPOEL.

AAOX

[Tpookuvodpev aOTOD TNV TPUHEPOV
EyepoLv.
IEPEYX

XploT0g AVEDTN €K VEKPRV, Bavate

Bavatov matrnoag, Kai Toig €v Tolg HVIHaol,

(oNV XaploOGUEVOC.

AAOX
AMB&G dveatn 6 Kuplog.
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CHOIR
Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us.

PRIEST
Christ is risen!

PEOPLE
Truly He is risen!

PRIEST
Christ is risen!

PEOPLE
Truly He is risen!

PRIEST

Christ is risen!

PEOPLE
Truly He is risen!

PRIEST

Glory to His holy Resurrection on the third
day!
PEOPLE

We worship His Resurrection on the third
day!
PRIEST

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.

PEOPLE
Truly the Lord is risen!





